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environment and ensure a safe and happy
childhood for your little ones. Let the
quality and fashionable products provide
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A IMPORTANT! READ THE
INSTRUCTIONS AND
WARNINGS CAREFULLY
AND KEEP THEM FOR
FUTURE REFERENCE.

10

\.

Read these instruction carefully before use and keep them for future
reference. Failure to do so could seriously jeopardize the safety of the
child. Incorrect assembly can be dangerous. Save the instructions for
later use. Stroller can be assembled only by adult. Stroller is designed for
children from birth and up to 48 months or 22 kg or which comes first.
Product complies to European Standard EN 1888-2:2018+A1:2022.

A WARNINGS!

Plastic bags can be
dangerous. To avoid danger of
suffocation,keep this bag away
from babies and children.
Never leave your child
unattended - It may be
dangeours.

Ensure that all the locking

device are engaged before use.

- To avoid injury ensure that

your child is kept away when
unfolding and folding this
product.

Do not let your child play with
this product.

Do not use or leave the stroller
close to open fires or other
sources of heat, such as

radiators or other...

Do not expose the stroller udner
direct sunlight.

Never park the stroller on a hill,
uneven or slippery surface.

.- The maximum load on the seat

part is 22 kg - per seat part.

- This stroller have been designed

for two child and shall be used
for the transport for only two
child!

. This seat unit is suitable for

children under 6 months.
For newborn babies is
recommended the most
reclined position

- Always use the restraint system.
- This stroller isn’t suitable for
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running and skating. Maximum
load of the basket is 2 kg.

Do not add additional matress
into the stroller.

Accessories which are not
approved by the manufacturer
shall not be used.

This stroller have been designed
for two child and shall be used
for the transport for only two
child!

Only replacement parts supplied
or recommended by the
manufacturer shall be used.
Any load attached to the handle
and on the back of the backrest
and on the sides of the vehicle
will affect the stability of the
vehicle.

engaged when placing and
removing the children.

Always use the crotch strap in
combination with the waist belt.
Regularly check the product.

Do not use it anymore if any of
assembly parst are broken, torn
or missing.

When driving on the path where
there is a difference in height
(e.g. sidewalks, kerbs,...), always
drive the stroller at the lowest
possible point (e.g. at the lowest
part of the sidewalk), otherwise
overloading and damage to the
stroller may occur.

Also, be careful not to hit the
wheels of the stroller against the
pavement, curbs, etc

The parking device shall be

CLEANING AND MAINTENANCE

Clean and maintain the product regularly. When cleaning the cover,
pay attention to the sewn-in label. The textile parts can be cleaned

with lukewarm water and a mild detergent. Rinse with fresh water and
wait for it to dry completely. Never use bleach or other aggressive and
chemical agents. The textile parts must not be dried in the dryer. Some
substances, such as disinfectants and sunscreen, can permanently
damage the materials on the stroller, especially the handle, because

of the substances they contain. Do not expose the product to direct
sunlight as it may cause fading and discoloration of the textile parts;
Certain foods can also leave permanent stains on textiles. Clean the
plastic and aluminum parts of the stroller with lukewarm water and wipe
them with a dry cloth. Regularly (before each use) check the condition
of the brakes, wheels, pins, fasteners, seat belts and make sure they

are undamaged. After using the stroller in snow, rain, on dusty surfaces
(sand) or as needed, wipe the stroller with a dry cloth; Always oil the
wheels with non-aggressive lubricants, we recommend silicone or
Teflon based ones. Before each use, dry the stroller completely to avoid
rusting. Always use only the additives and components approved by the
manufacturer.
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1. UNFOLDING THE FRAME
Unfold the frame by lifting the
handle until the frame locks into
position.

2. INSTALLATION

OF FRONT WHEEL

To install the front wheel, put the
wheel axis into the mounting hole
until it engages securely.

3. INSTALLATION

OF REAR WHEEL

To install the rear wheel, slide the
wheel axis into the mounting hole
until it engages securely.

4. FRONT WHEEL LOCK

The stroller is equipped with
swivel wheels. The slider shown
in the figures is used to lock the
rotation.

a) To lock, push the slide outward.
b) To unlock, push the slide
inward.

5. BRAKE SYSTEM

a) To apply the brake, push the
pedal outward with your foot.

b) To release the brake, push the
pedal upwards.

6. INSTALLATION

OF BUMPER BAR

Push in the ends of the bumper
bar into the mounting holes until
locks are secured.

7. RECLINING SEAT ADJUSTMENT
a) To lower the seat, pull down

the lock lever and move the seat
down.

b) To lift the seat, grab the belt
and pull it upward.

8. EXTENSION OF SUN CANOPY
To extend the sun canopy, undo
the zipper between the upper and
lower part of the canopy.

9. 5-POINT HARNESS SYSTEM
To fasten the harness, buckle
up elements 1 & 2 together until
you hear a click. To release the
harness, press the round button
in the middle of the buckle and
release the straps.

10. FOOTREST ADJUSTMENT
Press the buttons on both sides
of footrest and adjust it to the
required position

T1. FOLDING THE STROLLER

Slide button 1, then press button 2
as shown in the picture and push
the handle down until the latch
locks.
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'WARRANTY

The warranty period begins at the time of purchase. The warranty period granted is complaint with
the legal warranty period in the country of purchase. In terms of content the warranty covers rework,
replacement delivery, or a rebate as the manufacturer sees fit.

The warranty applies only for the original user. In case of a fault, warranty rights will be applicable only

if the dealer, where the item was purchased, is notifired immediately after initial detection. Should the
dealer be unable to remedy the issue, then the product will be returned to the manufacturer with a
detailed description of the fault, and with the official purchase document including the date of purchase.
The manufacturer shall not accept liability for faulty products not delivered by him.

WARRANTY CLAIMS ARE VOID IF:
The product was modified.
The product is not returned complete and accompanied by the original purchase document to the
dealer within 14 days of the detection of the fault.
The fault occurred due to inappropriate handling or maintenance or due to other actions that are the
fault of the user, specifically where the user instruction were not complied with.
Damage to the product that occurs as a result of normal, everyday use, e.g. wheel wear, scratches
on aluminium/metal/plastic, discolouration, fading and deterioration of materials, which occurs over
time or due to non-observance of the instructions for use.
Injuries resulting from falls, collisions, blows, careless handling, contact with inappropriate liquids, fire
or other external causes are excluded.
Improper composition and improper maintenance, thefts, damages that occur during the transport
of goods, amage caused during servicing or tampering with the product by an unauthorized person.
Repairs on the product were carried out by third parties.
The defect was caused by an accident.
The serial nuber has beed damaged or removed.

Modifications to or deterioration of the product caused by the contractually agreed use of the
item (normal wear and tear) will not be accepted as a warranty claim. Any services rendered by the
manufacturer in case of a warranty claim shall not extend the warranty period.

WARRANTY
Product Code:
Product name:
Product Barcode:
Serial number:
Color:

Date of delivery:
Signature and stamp:

Apolio d.o.o. Authorized service: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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AACHTUNG! VOR DER
VERWENDUNG LESEN
SIE AUFMERKSAM DIE
GEBRAUCHSANWEISUNG
UND HEBEN SIE SIE FUR
SPATER AUF.

\

Vor der Verwendung und dem Zusammenbau des Produkts lesen

Sie aufmerksam die Gebrauchsanweisung und beachten Sie sie.
Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung kann ernst die Sicherheit
Ihres Kindes gefahrden. Wegen falschen Zusammenbaus kann der
Kinderwagen gefahrlich sein. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung fur
spater auf. Den Kinderwagen darf nur ein Erwachsener zusammenbauen.
Der Kinderwagen ist fur Kinder ab der Geburt bis 48 Monate oder bis zu
einem Gewicht von 22 kg geeignet.

Das Produkt entspricht dem européischen

Standard EN 1888-2:2018+A1:2022

A WARNUNGEN!

Lassen Sie niemals das Kind Kontakt mit den beweglichen
unbeaufsichtigt. Teilen ist. Beim Zusammenbau
Bevor Sie das Kind in den und Zusammenklappen des
Kinderwagen setzen, Kinderwagens versichern Sie,
Uberzeugen Sie sich, dass der dass |hr Kind nicht anwesend ist.
Kinderwagen vollkommen Somit vermeiden Sie mogliche
zusammengebaut ist und dass Verletzungen.

alle Blockier-Mechanismen - Erlauben Sie nicht dem Kind, mit
aktiviert sind. dem Kinderwagen zu spielen.
Bevor Sie irgendetwas - Vor der Verwendung

montieren, Uberzeugen Sie Uberzeugen Sie sich,

sich, dass das Kind nicht im dass der Kinderwagen
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vollkommen richtig und sicher
zusammengebaut ist.
Verwendnen und lassen Sie
den Kinderwagen nicht in der
Nahe des offenen Feuers oder
anderen Warmequellen, wie
z.B. Heizkdrper oder anderen
Heizkorper, ...

Setzen Sie den Kinderwagen
nicht der direkten Sonne aus.
Die max. Belastung der
Sitzeihneit betragt 22 kg - pro
Sitzeinheit.

Dieser Kinderwagen ist geeignet
fur zwei Kinder und er darf auch
nur zur Fahrt von zwei Kindern
verwendet werden!

Lassen Sie den Kinderwagen
nie auf einem Hugel, auf einer
ungeraden oder rutschigen
Oberflache.

Die Sitzeinheit ist fur Kinder
unter 6 Monaten geeignet.

Fir Neugeborene wird die

am weitesten zuruckgelehnte
Position empfohlen.
Verwenden Sie die ganze

Zeit der Nutzung die
Sicherheitsgurte.

Der Kinderwagen ist nicht
zum Joggen oder Inlineskaten
geeignet.

Legen Sie in den Kinderwagen
keine zusatzlichen Sachen.
Benutzen Sie nur zusatzliche
Sachen und Bestandteile, die
vom Hersteller genehmigt sind.
Belasten Sie nicht zusatzlich den
Griff, die Ruckenlehne und den
Seitenteil des Kinderwagens,
weil er sonst unstabil werden
kann.

Bevor Sie das Kind in den
Kinderwagen setzen oder es
aus ihm nehmen, Uberzeugen
Sie sich, dass die Blockier-
Mechanismen aktiviert sind.

Die maximal erlaubte Belastung
des Einkaufkorbes betragt 2 kg.
Verwenden Sie immer die
Kombination des Bauch- und
Beckensicherheitsgurtes.
Uberprufen Sie regelmaBig

das Produkt. Wenn irgendein
Teil beschadigt ist oder fehlt,
benutzen Sie das Produkt aus
Sicherheitsgrianden nicht mehr.
Bei der Fahrt, wo es zu
Hohenunterschieden

kommt (wie z.B. BUrgersteig,
Kantenstein, ...), fahren Sie

mit dem Kinderwagen Uber

die niedrigste Stelle (z.B.

am niedrigsten Teil des
Burgersteigs), sonst kann es zur
Uberlastung und infolgedessen
zur Beschadigung des
Kinderwagens kommen.
Ebenso seien Sie vorsichtig, dass
Sie mit den Radern nicht an den
Burgersteig, Kantenstein oder
Ahnlichen stoBen.

Free@N)
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REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen und pflegen Sie das Produkt regelmaig.

Bei der Reinigung des Bezugs beachten Sie das eingenahte Etikett.
Die Textilteile reinigen Sie mit lauwarmem Wasser und sanftem
Waschmittel. Spulen Sie mit frischem Wasser und warten Sie, dass

es vollkommen trocknet. Verwenden Sie niemals Bleichmittel oder
andere aggressiven und chemischen Mittel. Die Textilteile dlrfen nicht
im Trockner getrocknet werden. Einige Stoffe, wie Desinfektionsmittel
und Sonnenkreme, kdnnen wegen der Substanzen, die sie enthalten,
dauerhaft die Materiale am Kinderwagen, vor allem den Griff,
beschadigen. Setzen Sie das Produkt nicht der direkten Sonne aus, weil
es zum Verblassen und zur Entfarbung der Textilteile kormmen kann;
ebenso kann dauerhafte Flecken am Textil auch bestimmtes Essen
hinterlassen.

Die Plastik- und Aluminiumteile des Kinderwagens reinigen Sie mit
lauwarmem Wasser und wischen Sie sie mit einem trockenen Tuch.
Uberprifen Sie regelmaBig (vor jeder Verwendung) den Zustand

der Bremsen, der Rader, der Stifte, der Verbindungselemente, der
Sicherheitsgurte und Uberzeugen Sie sich, dass die auch unbeschadigt
sind. Nach der Verwendung des Kinderwagens im Schnee, Regen,

auf staubigen Flachen (im Sand) oder nach Bedarf, reinigen Sie den
Kinderwagen mit einem trockenen Tuch; 6len Sie die Rader immer mit
nicht-aggressiven Schmiermittel ein, wir empfehlen auf der Silikon- oder
Teflon-Basis. Vor jeder Verwendung trocknen Sie den Kinderwagen
vollkommen, damit Sie den Rost vermeiden. Verwenden Sie immer nur
die vom Hersteller genehmigten Zusatz- und Bestandteile.
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1. ZUSAMMENBAU DES GESTELLS
Zuerst nehmen Sie das Gestell

aus der Verpackung heraus,
heben Sie den Griff und 6ffnen Sie
vollkommen das Gestell. Das muss
in die Position einklinken.

2. MONTAGE DER VORDERRADER
Stecken Sie das Vorderrad in

die Achse am Vorderteil des
Kinderwagens. Das Rad muss in
die Position einklinken.

3. MONTAGE DER HINTERRADER
Stecken Sie das Hinterrad in

die Achse am Hinterteil des
Kinderwagens. Das Rad muss in
die Position einklinken.

4. DAS SCHLIESSMECHANISMUS
DER VORDERRADER

Der Kinderwagen ist mit

den drehbaren Vorderradern
ausgestattet. Die Vorderrader
kénnen mit Hilfe des
SchlieBmechanismes fixiert
werden (wie es auf dem Bild zu
sehen ist).

a) Sie blockieren das Rad, indem
Sie den Knopf nach auf3en
drucken.

b) Sie lockern das Rad, indem Sie
den Knopf nach innen drucken.

5. BREMSEN

a) Sie aktivieren die Bremsen,
indem Sie das Hebelchen nach
unten drucken.

b) Sie lockern die Bremsen, indem
Sie das Hebelchen nach oben
drucken.

6. MONTAGE DES
SCHUTZBUGELS

Stecken Sie die Enden des
Schutzbulgels in die dafur
gedachten Offnungen am
Kinderwagengestell. Diese
mussen in die Position einklinken.
Heben Sie den Kinderwagen nicht
mit Hilfe des Schutzbugels.

7. EINSTELLEN DER
RUCKENLEHNE

a) Sie lassen die Ruckenlehne
nach unten, indem Sie das
Hebelchen, das sich am Ruckenteil
befindet, nach unten drucken.
Lassen Sie den Sitz in die
gewlnschte Position herab.

b) Sie heben die Ruckenlehne,
indem Sie den Einstellgurt nach
oben ziehen.

8. DAS SONNENVERDECK

Sie 6ffnen einfach das
Sonnenverdeck, indem Sie den
ReiBverschluss 6ffnen, der sich
zwischen dem Ober- und Unterteil
des Sonnenverdecks befindet.

9. 5-PUNKT-SICHERHEITSSYSTEM
Verbinden Sie die Zlnglein der
Sicherheitsgurte und stecken

Sie sie in die Sicherheitsschnalle.
Dabei mussen Sie ein klares
»KLICK« horen.

Die Sicherheitsgurte lockern

Sie, indem Sie den Knopf an der
Sicherheitsschnalle dricken.

10. EINSTELLEN DER BEINSTUTZE
Drucken Sie an beiden Seiten

des Rahmens den Knopf und
stellen Sie die BeinstUtze in die
gewlnschte Position ein.
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1. ZUSAMMENKLAPPEN DES
KINDERWAGENS

Knopf 1drucken Sie in die
Pfeilrichtung und dann druicken
Sie den Knopf 2, wie es auf dem
Bild zu sehen ist. Dann drlicken
Sie den Griff nach unten, bis er
nicht in die Position einklinkt.
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‘GARANTIE

Sehr geehrter Kauferin/Nutzerin des Produkts,

die Garantie gilt vom Tag des Kaufs des Artikels. Der Garantieanfang hangt von der gesetzlichen
Gultigkeit im jeweiligen Land ab. Inhaltlich umfasst die Gewahrleistung nach Wahl des Herstellers
Nachbesserung, Ersatzlieferung oder Minderung.

Die Garantie gilt nur fur den urspriinglichen Benutzer. Im Falle eines Mangels bestehen
Gewahrleistungsrechte nur, wenn der Handler, bei dem der Artikel gekauft wurde, unverzuglich nach
erstmaliger Entdeckung benachrichtigt wird. Wenn der Handler das Problem nicht beheben kann, wird
das Produkt mit einer detaillierten Fehlerbeschreibung und dem offiziellen Kaufbeleg mit Kaufdatum
an den Hersteller zurickgeschickt. Der Hersteller GUbernimmt keine Haftung fur fehlerhafte Produkte, die
nicht von ihm geliefert wurden.

DIE GARANTIE DECKT NICHT:
Wenn das Produkt modifiziert wurde.
Wenn das Produkt nicht innerhalb von 14 Tagen nach Feststellung des Mangels vollstdndig und
zusammen mit dem Original-Kaufbeleg an den Hdndler zurlickgeschickt wird.
Der Fehler auf unsachgemdBe Behandlung oder Wartung oder auf andere vom Benutzer zu
vertretende Handlungen zurlickzufluhren ist, insbesondere bei Nichtbeachtung der Benutzerhinweise.
Beschddigungen am Produkt, die als Folge der Ublichen, alltdglichen Nutzung entstehen, wie z.B.
Rdaderabnutzung, Kratzer am Aluminium/Metall/Plastik, Entfarbung, Verblassen und ausgediente
Materiale; dazu fuhrt im Laufe der Zeit oder wegen der Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung.
- Ausgeschlossen sind Beschddigungen, die als Folge eines Sturzes, Zusammenpralls, Schlags,
nachldssigen Umgangs, Kontakt mit nichtentsprechenden Flissigkeiten, Feuer oder anderen
Ursachen entstehen.
Einen falschen Zusammenbau und eine falsche Pflege.
Beschddigungen, die beim Transport der Ware entstehen.
Beschddigungen, die wdhrend des Services oder beim Eingreifen ins Produkt von einer
nichtzugelassenen Person entstehen.
Die Seriennummer wurde beschddigt oder entfernt.

GARANTIE

Chiffre des Produkts:
Name des Produkts:
Balkenkode des Produkts:
Seriennummer:
Farbe:

Das Datum der Ubergabe des Produkts dem Kdufer:
Der Stempel des Ubergebers:

Apollo d.o.o. (GmbH) Zugelassener Service:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apollo d.o.o. (GmbH)
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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ISTRUZIONI PER L'USO!
ATTENZIONE! PRIMA
DELL'USO LEGGERE
ATTENTAMENTE

LE ISTRUZIONI E
CONSERVARLE PER UN USO
SUCCESSIVO.

\.

Leggere e seguire attentamente le istruzioni per I'uso prima di utilizzare
e assemblare il prodotto. La mancata osservanza delle istruzioni potrebbe
mettere seriamente in pericolo l'incolumita del bambino. Un montaggio
improprio puod rendere pericoloso il passeggino. Salvare le istruzioni

per un riferimento futuro. Il passeggino puod essere montato solo da un
adulto. Il passeggino & progettato per i bambini dalla nascita e fino a 48
mesi 0 22 kg o che arriva prima.

Il prodotto & conforme allo standard europeo EN 1888-2:2018+A1:2022.

A AVVERTENZA!

Non lasciare mai un bambino da bambino non sia in contatto con
solo e incustodito. nessuna parte in movimento.
Prima di mettere il bambino nel Quando si monta e si richiude
passeggino, assicurarsi che il il passeggino, assicurarsi che il
passeggino sia completamente bambino non sia presente. Cio
assemblato e che tutti i evitera possibili lesioni.
meccanismi di blocco siano - Non permettere a un bambino
attivati. di giocare con il passeggino.
Prima di effettuare qualsiasi - Prima dell'uso, assicurarsi che il
installazione, assicurarsi che il passeggino sia completamente

20 Free@B



e correttamente assemblato.
Non utilizzare o lasciare il
passeggino vicino a fuochi aperti
o altre fonti di calore, come
termosifoni o altre... Non esporre
il passeggino alla luce diretta del
sole.

Il carico massimo sulla parte
della seduta e di 22 kg - per
parte della seduta.

Questo passeggino é stato
progettato per due bambini

e deve essere utilizzato per il
trasporto di soli due bambini!
Non parcheggiare mai il
passeggino in salita, su una
superficie irregolare o scivolosa.
Questa unita di seduta € adatta
a bambini di eta inferiore a 6
mesi. Per i neonati si consiglia la
posizione piu reclinata.

Durante utilizzo usare sempre le
cinture di sicurezza.

Il passeggino non € adatto per
correre o pattinare.

Non aggiungere un materassino
supplementare al passeggino.
Utilizzare solo accessori e
componenti approvati dal
produttore.

Non sovraccaricare il
maniglione, lo schienale e la

parte laterale del passeggino
perché potrebbe diventare
instabile. Prima di mettere il
bambino nel passeggino o
tirarlo fuori dal passeggino,
assicurarsi che i meccanismi di
blocco siano attivati. Il carico
massimo consentito del cestello
e di 2 kg.

Utilizzare sempre una
combinazione di cinture di
sicurezza addominali e pelviche.
Controllare regolarmente

il prodotto. Se una parte
danneggiata o mancante, non
utilizzarla per motivi di sicurezza.
Quando si percorre una strada
con dislivelli (ad es. marciapiedi,
cordoli, ecc.), guidare sempre il
passeggino nel punto piu basso
possibile (ad es. nella parte

piu bassa del marciapiede),
altrimenti si possono verificare
sovraccarichi e danni al
passeggino.

Inoltre, fare attenzione a non
urtare le ruote del passeggino
contro il marciapiede, i cordoli,
ecc.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Mantenere il prodotto correttamente e pulirlo regolarmente.

Per la pulizia del rivestimento seguire 'etichetta della cucitura.

Pulire le parti in tessuto con acqua tiepida e un detergente delicato.
Risciacquare con acqua dolce e attendere che si asciughi. Non usare mai
candeggina o altri agenti chimici aggressivi. Non asciugare le parti tessili
nell’'asciugatrice. Alcune sostanze, come disinfettanti e creme solari,
possono danneggiare in modo permanente i materiali del passeggino,
in particolare il maniglione, a causa delle sostanze in essi contenute. Non
esporre il prodotto alla luce solare diretta, in quanto potrebbero sbiadire
e perdere colore le parti tessili e alcuni alimenti potrebbero lasciare
macchie permanenti sul tessuto.

Pulire le parti in plastica e alluminio del passeggino con acqua tiepida e
asciugare con un panno asciutto. Controllare regolarmente (prima di ogni
utilizzo) lo stato di freni, ruote, perni, elementi di collegamento, cinture

di sicurezza e assicurarsi che non siano danneggiati. Dopo aver utilizzato
il passeggino sotto neve, pioggia, utilizzo su superfici polverose (ghiaia,
sabbia) o se necessario, pulire il passeggino con un panno asciutto,

oliare sempre le ruote con lubrificanti non aggressivi, si consiglia a

base di silicone o teflon. Asciugare completamente il passeggino prima
dell'uso per evitare la formazione di ruggine. Utilizzare solo accessori e
componenti approvati dal produttore.
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1. MONTAGGIO DEL TELAIO
Estrarre il telaio dall'imballaggio,
sollevare il maniglione e aprire
completamente il telaio. Dovrebbe
bloccarsi in posizione.

2. INSTALLAZIONE DELLE RUOTE
ANTERIORI

nserire la ruota anteriore

nell’'asse nella parte anteriore

del passeggino. La ruota deve
bloccarsi in posizione.

3. INSTALLAZIONE DELLE RUOTE
POSTERIORI

Inserire la ruota posteriore
nell'asse sul retro del passeggino.
La ruota deve bloccarsi in
posizione.

4. MECCANISMO DI BLOCCAGGIO
DELLE RUOTE ANTERIORI

Il passeggino & dotato di ruote
anteriori piroettanti. Le ruote
anteriori possono essere bloccate
utilizzando il meccanismo di
bloccaggio (come mostrato
nellillustrazione).

a) Per bloccare la 1° ruota, premere
il pulsante verso l'esterno.

b) Rilasciare la ruota spingendo il
pulsante verso I'interno.

5. CONCLUSIONI

a) Per azionare i freni, spingere la
leva verso il basso con il piede.

b) Per rilasciare il freno, spingere
la leva verso l'alto con il piede.

6. INSTALLAZIONE DELLA
PROTEZIONE ANTERIORE
Inserire le due estremita della
protezione anteriore nei fori

previsti sul telaio del passeggino.
Dovrebbe scattare in posizione.
Non sollevare il passeggino
utilizzando la protezione anteriore.

7. REGOLAZIONE DELLO
SCHIENALE

a) Abbassare lo schienale
spingendo verso il basso la leva
situata sul retro. Abbassare il
sedile nella posizione desiderata.
b) Per alzare lo schienale, tirare la
cinghia di regolazione verso I'alto.

8. CAPPOTTINA

La cappottina si apre facilmente
sbloccando la cerniera situata tra
la parte superiore e inferiore della
cappottina.

9. SISTEMA DI SICUREZZA

A 5 PUNTI

Collegare le linguette della cintura
di sicurezza e inserirle nella fibbia
di sicurezza. Si dovrebbe sentire
uno scatto netto. Rilasciare le
cinture di sicurezza premendo il
pulsante della fibbia di sicurezza.

10. REGOLAZIONE DEL
POGGIAPIEDI

Premere i pulsanti su entrambi
i lati del telaio per regolare il
poggiapiedi nella posizione
desiderata.

11. CHIUSURA DEL PASSEGGINO
Spingere il pulsante 1 nella
direzione della freccia e poi
premere il pulsante 2 come
mostrato in foto. Spingere quindi
il maniglione verso il basso finché
non scatta in posizione.
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(GARANZIA

Il periodo di garanzia decorre dal momento dell'acquisto. Il periodo di garanzia concesso corrisponde al
periodo di garanzia legale nel paese di acquisto. In termini di contenuto, la garanzia copre la revisione, la
consegna sostitutiva o uno sconto a discrezione del produttore.

La garanzia si applica solo all’'utente originale. In caso di difetto, i diritti di garanzia saranno applicabili
solo se il rivenditore, presso il quale & stato acquistato I'articolo, viene informato immediatamente
dopo il primo rilevamento. Se il rivenditore non € in grado di porre rimedio al problema, il prodotto
verra restituito al produttore con una descrizione dettagliata del difetto e con il documento ufficiale di
acquisto che riporta la data di acquisto. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per prodotti
difettosi non forniti da lui.

1 DIRITTI DI GARANZIA NON SONO VALIDI SE:

- Il prodotto é stato modificato.

- Il prodotto non viene restituito integro al rivenditore entro 14 giorni dalla scoperta del difetto, nonché
accompagnato dal documento di acquisto originale.

- Il guasto si e verificato a causa di manipolazione o manutenzione inadeguate o é dovuto ad altre
azioni imputabili all’'utente, in particolare laddove le istruzioni per I'utente non sono state rispettate.

- Danni al prodotto dovuti al normale utilizzo quotidiano, ad es. usura delle ruote, graffi su alluminio/
metallo/plastica, sbiadimento, scolorimento e deterioramento dei materiali, che si verificano nel
tempo o per inosservanza delle istruzioni per I'uso.

- Sono esclusi i danni derivanti da cadute, urti, colpi, maneggio incauto, contatto con liquidi non idonei,
fuoco o altre cause esterne.

- Montaggio inadeguato e manutenzione impropria, furti, danni che si verificano durante il trasporto
della merce, danni causati durante il servizio di assistenza o la manomissione del prodotto da parte
di persona non autorizzata.

- Le riparazioni sul prodotto sono state effettuate da terzi.

- Il difetto é stato causato da un incidente.

- Il numero di serie é stato danneggiato o rimosso.

Le modifiche o il deterioramento del prodotto causati dall’'uso contrattualmente concordato dell’articolo
(normale usura) non saranno accettati come reclamo in garanzia. Eventuali servizi resi dal produttore in
caso di reclamo in garanzia non prolungheranno il periodo di garanzia.

GARANZIA
Codice:
Nome:
Codice a barre:
Numero di serie:
Colore:

Data di consegna:
Firma e timbro:

Apollo d.o.o. Servizio di assistenza autorizzato:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apolio d.o.o.
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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A MODE D'EMPLOI !
ATTENTION ! AVANT
UTILISATION, LISEZ
ATTENTIVEMENT LE MODE
D’EMPLOI ET CONSERVEZ-LE
POUR TOUTE UTILISATION
ULTERIEURE.

\ y

Lisez attentivement ces instructions avant utilisation et conservez-

les pour référence future. Ne pas le fairepourrait sérieusement
compromettre la sécurité de I'enfant. Un montage incorrect peut étre
dangereux. Conservez les instructions pour une utilisation ultérieure. La
poussette peut étre assemblée uniguement par un adulte. La poussette
est congue pour les enfants dés la naissance et jusqu’a 48 mois ou 22 kg

ou qui arrive en premier.

Ce produit correspond a la norme européenne

EN 1888-2:2018+A1:2022.

A AVERTISSEMENTS !

Les sacs en plastique peuvent
étre dangereux. Pour éviter le
danger de suffocation, ne laissez
pas ce sac a la portée des bébés
ni des enfants.

- Ne jamais laisser votre enfant
sans surveillance - cela peut étre
dangereux.

- Veiller a ce que tous les
dispositifs de verrouillage soient
solidarisés avant l'utilisation.

- Afin d'éviter les blessures, veiller

a ce que votre enfant soit tenu a
I'écart lors du pliage et dépliage
de ce produit.

- N'utilisez pas la poussette a

proximité d'un feu ou d’autres
sources de chaleur, comme les
radiateurs, etc. N'exposez pas la
poussette a la lumiére directe du
soleil.

- La charge maximale de la partie

assise est de 22 kg - sur la partie
assise.
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Cette poussette est concue pour
deux enfants et doit étre utilisée
uniguement pour le transport
de deux enfants'!

Ne laissez jamais la poussette en
pente, sur une surface inégale
ou glissante.

Ne pas laisser votre enfant jouer
avec ce produit. Ce siege est
adapté aux enfants de moins de
6 mois. Pour les nouveau-nés,

la position la plus inclinée est
recommandée.

Toujours utiliser le dispositif de
retenue.

Ce produit ne convient pas pour
courir ou pour faire du roller.

Ne pas ajouter de matelas
supplémentaire dans cette
poussette.

Il ne faut pas utiliser
d’accessoires qui n'ont pas été
approuvés par le fabricant.
Toute charge fixée sur la
poignée et a la partie arriere

du dossier, ainsi que sur les
cotés du véhicule, auront des
conséqguences sur la stabilité du
produit.

Lorsque vous mettez les enfants
dans la poussette et lorsque
vous les sortez de la poussette,
il faut engager le dispositif de
freinage.

Toujours utiliser la sangle
d’entrejambe en combinaison
avec les sangles de maintien a
la taille. Cette poussette peut
uniqguement étre utilisée par un
enfant. La charge maximale du
panier est de 2 kg.

Vérifier régulierement le produit.

Si l'un de ses éléments est cassé,

déchiré ou manquant, il ne faut
plus utiliser ce produit.

Lorsque vous vous trouvez sur
un terrain ou il y a une différence
de hauteur (par exemple,

en présence de trottoirs, de
bordures...), faites toujours rouler
la poussette au point le plus bas
possible (par exemple, sur la
partie la plus basse du trottoir),
sans quoi la poussette pourrait
se trouver en surcharge et étre
endommagée.

- Veillez également a ne pas

heurter les roues de la poussette
contre le trottoir, les bordures,
etc.
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NETTOYAGE ET MAINTENANCE

Maintenez correctement le produit et nettoyez-le régulierement.

Lors du nettoyage de la housse, respectez I'étiquette cousue. Nettoyez
les parties textiles a I'eau tieéde avec un détergent doux. Rincez a I'eau
et laissez sécher. N'utilisez jamais d'eau de Javel ou d'autres agents
chimiques agressifs. Ne séchez jamais les piéces textiles au séche-
linge. Certains produits, tels que les désinfectants et les écrans solaires,
peuvent causer, en raison des substances qu'ils contiennent, des
dommages permanents sur les matériaux de la poussette, surtout sur
les poignées. N'exposez pas le produit a la lumiére directe du soleil sous
risque de blanchiment et de décoloration des parties textiles. Certains
aliments peuvent également laisser des taches permanentes sur le
textile.

Nettoyez a I'eau tiéde les piéces en plastique et en aluminium de la
poussette et essuyez-les avec un chiffon sec. Vérifiez régulierement
(avant chaque utilisation) I'état des freins, des roues, des goupilles, des
éléments de jonction, des ceintures de sécurité et assurez-vous qu'ils ne
sont pas endommagés. Apres utilisation de la poussette dans la neige,
sous la pluie, sur des surfaces poussiéreuses (sable) ou selon les besoins,
nettoyez la poussette avec un chiffon sec, huilez toujours les roues avec
des lubrifiants non agressifs. Nous vous recommandons des lubrifiants
a base de silicone ou de téflon. Séchez complétement la poussette avant
utilisation pour éviter la rouille. N'utilisez que des accessoires et des
composants approuvés par le fabricant.
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1. MONTAGE DU CHASSIS
Sortez le chassis de I'emballage,
levez le guidon et dépliez le
chassis. Il doit s'enclencher en
position.

2. INSTALLATION DES ROUES
AVANT

Placez la roue avant dans I'axe de
la partie avant de la poussette. La
roue doit s’enclencher en position.

3. INSTALLATION DES ROUES
ARRIERE

Placez la roue arriére dans I'axe de
la partie arriére de la poussette. La
roue doit s’enclencher en position.

4. MECANISME DE
VERROUILLAGE DES ROUES
AVANT

La poussette est équipée de roues
avant pivotantes. Vous pouvez
bloquer les roues avant a I'aide du
systéme de verrouillage (comme
indiqué sur la figure).

a) Vous pouvez bloquer la roue en
appuyant sur le bouton.

b) Vous pouvez débloquer la roue
en levant le bouton.

5. FREINS
a) Vous pouvez enclencher le frein

en poussant la pédale avec le pied.

b )Vous pouvez relacher le frein en
soulevant la pédale avec le pied.

6. INSTALLATION DE L'ARCEAU
DE MAINTIEN

Placez I'extrémité de I'arceau dans
les ouvertures prévues a cet effet
sur le chassis de la poussette. Il

doit s’enclencher en position. Ne
soulevez pas la poussette a I'aide
de I'arceau de maintien.

7. AJUSTEMENT DU DOSSIER

a) Abaissez le dossier en poussant
la poignée située a l'arriére.
Abaissez le siege dans la position
souhaitée.

b) Levez le dossier en tirant la
sangle de réglage vers le haut.

8. CAPOTE

Dépliez la capote en ouvrant la
fermeture éclair, qui se situe entre
les parties supérieure et inférieure
de la capote.

9. SYSTEME DE SECURITE

A 5 POINTS

Assemblez les accroches du
harnais et enclenchez-la dans la
boucle de sécurité. Vous devez
entendre un clic.

Ouvrez le harnais de sécurité
en appuyant sur le bouton de la
boucle de sécurité.

10. AJUSTEMENT DU REPOSE-
PIEDS

Appuyez sur le bouton des deux
cOtés du chassis et placez le
repose-pieds dans la position
souhaitée.

1. RANGEMENT DE LA POUS-
SETTE

Appuyez le bouton 1dans le sens
de la fleche puis sur le bouton

2, comme indiqué sur la figure.
Poussez le guidon jusqu’a ce qu'il
ne s'enclenche en position.
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‘GARANTIE

La période de garantie commence au moment de I'achat. La période de garantie accordée est conforme
a la période de garantie Iégale dans le pays d'achat. En termes de contenu, la garantie couvre la
réparation, la livraison de remplacement ou une remise selon le choix du fabricant.

La garantie s'applique uniquement a l'utilisateur d'origine. En cas de défaut, les droits de garantie

ne sont applicables que si le revendeur, ou l'article a été acheté, est informé immédiatement aprés
détection initiale. Si le revendeur n'est pas en mesure de remédier au probléme, le produit est renvoyé
au fabricant avec une description détaillée du défaut et le document d’achat officiel comprenant la date
d'achat. Le fabricant décline toute responsabilité pour les produits défectueux, qu'il n'a pas lui-méme
livrés.

LES RECLAMATIONS DE GARANTIE SONT NULLES Sl :

- Le produit a été modifié.

- Le produit n’est pas retourné au revendeur, complet et accompagné du document d’achat original
dans les 14 jours suivant la détection du défaut.

- Le défaut est survenu en raison d’'une manipulation et d’'une maintenance inappropriées ou d’autres
actions qui sont a la charge de I'utilisateur, en particulier en cas de non-respect du mode d’emploi
par l'utilisateur.

- Les dommages du produit résultent d’une utilisation normale et quotidienne, par exemple I'usure des
roues, les rayures sur I'aluminium/métal/plastique, la décoloration, le blanchiment et la détérioration
des matériaux, qui se produisent avec le temps ou en raison du non-respect du mode d’emploi.

- Les dommages résultant de chutes, de collisions, de coups, d’'une manipulation imprudente, de
contact avec des liquides inappropriés et des flammes ou d'autres causes externes sont exclus.

- L'assemblage et la maintenance sont incorrects et en cas de vol, de dommages survenus lors du
transport de la marchandise, de dommages survenus lors d’'une maintenance ou d’une manipulation
du produit par une personne non autorisée.

- Les réparations sur le produit ont été effectuées par des tiers.

- Le défaut a été causé par un accident.

- Le numéro de série a été endommagé ou supprimé.

Les modifications ou détériorations du produit causées par ['utilisation contractuellement convenue de
I'article (usure normale) ne sont pas considérées comme réclamation de garantie. Les services rendus par
le fabricant en cas de réclamation au titre de la garantie ne prolongent pas la période de garantie.

GARANTIE
Code:
Nom :
Code-barres:
Numeéro de série :
Couleur:

Date de livraison :
Signature et cachet :

Apolilo d.o.o. Service agréé: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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INSTRUCCIONES DE USO
:ADVERTENCIA!

LEA ATENTAMENTE LAS
INSTRUCCIONES ANTES
DE SU USO Y GUARDELAS
PARA SU USO POSTERIOR.

Lea cuidadosamente estas instrucciones antes del uso y guardelas

para referencias futuras. No hacerlo podria poner en grave peligro la
seguridad del nifo. Un montaje incorrecto puede ser peligroso. Guarde
las instrucciones para su uso posterior. El carrito sélo puede ser montado
por un adulto. El cochecito esta disefado para niflos desde el nacimiento
y hasta los 48 meses 0 22 kg o lo que ocurra primero.

El producto cumple la Normativa Europea EN 1888-2:2018+A1:2022.

A iADVERTENCIA!

30

Las bolsas de plastico pueden
ser peligrosas. Para evitar el
peligro de asfixia, mantenga

esta bolsa lejos de bebés y nifios.

Nunca deje al nifo sin vigilancia;
puede ser peligroso.

Asegurese de que todos los
dispositivos de bloqueo estén
activados antes de usar.

Para evitar lesiones, asegurese
de que su nifio esté alejado al
plegar y abrir este producto.

No deje que su nifo juegue con
este producto.

No utilice ni deje el cochecito

cerca de fuegos abiertos u

otras fuentes de calor, como
radiadores u otros...

No exponga el cochecito a la luz
solar directa.

La carga maxima en la parte del
asiento es de 22 kg, por parte del
asiento.

iEste cochecito ha sido diseflado
para dos niflos y debe usarse
para el transporte de solo dos
ninos!

Nunca estacione el cochecito en
una pendiente, una superficie
irregular o resbaladiza.
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Esta unidad de asiento es
adecuada para niflos menores
de 6 meses. Para los bebés
recién nacidos se recomienda la
posicidon mas reclinada.

Use siempre el sistema de
retencién.

Esta silla no es apropiada para
correr o patinar.

No afnada colchones adicionales
a la silla de paseo.

No se deben usar accesorios que
no hayan sido aprobados por el
fabricante.

Se deben usar solo piezas de
reemplazo suministradas o
recomendadas por el fabricante.
Cualquier carga atada al asa o
en la parte trasera del respaldo o
los laterales de la silla afectara a
la estabilidad de la misma.

El dispositivo de bloqueo debe
estar activado al colocar y sacar
al nino. La carga maxima de la
cesta esde 2 kg

Use siempre la correa de la
entrepierna combinada con los
cinturones de la cintura. Esta
silla de paseo debe ser usada
solo por un nifo.

Compruebe regularmente

el producto. No lo use mas

si alguna de las partes de
ensamblaje esta dafada,
rasgada o falta. Cuando circule
por un camino con desniveles
(por ejemplo, aceras, bordillos,...),
conduzca siempre el cochecito
por la parte mas baja posible
(por ejemplo, por la parte mas
baja de la acera), ya que de lo
contrario podria sobrecargarlo y
danarlo.

Ademas, tenga cuidado de no
golpear las ruedas del cochecito
contra el pavimento, bordillos,
etc.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Mantenga el producto de forma adecuada y limpielo con
regularidad. Al limpiar la funda, observe la etiqueta indicadora.
Limpie las partes textiles con agua tibia y un detergente suave.
Aclarar con agua fresca y dejar secar. No utilice nunca lejia ni
otros agentes quimicos agresivos. No seque en la secadora las
piezas textiles. Algunas sustancias, como los desinfectantes y

los protectores solares, pueden dafnar permanentemente los
materiales del carrito, especialmente el manillar, debido a las
sustancias que contienen. No exponga el producto a la luz directa
del sol, ya que puede destenir y decolorar las partes textiles y
ciertos alimentos pueden dejar manchas permanentes en los
tejidos. Limpie las piezas de plastico y aluminio del carro con agua
tibia y pase un pano seco. Compruebe regularmente (antes de
cada uso) el estado de los frenos, ruedas, pasadores, sujeciones,
cinturones de seguridad y asegurese de que no presentan dafos.
Después de su uso en la nieve, la lluvia, en superficies polvorientas
(piedritas, arena) o si es necesario, limpie el carro con un pafno
seco, lubrique siempre las ruedas con un lubricante no agresivo,
preferiblemente a base de silicona o teflén. Seque completamente
el carrito antes de utilizarlo para evitar que se oxide. Utilice
Unicamente accesorios y componentes homologados por el
fabricante.
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1. INSTALACION DEL ARMAZON
Saque el armazén del embalaje,
levante el manillar y abra el
armazdén por completo. Deberia
bloquearse en su posicion.

2. INSTALACION DE LAS RUEDAS
DELANTERAS

Inserte la rueda delantera en el eje
situado en la parte delantera del
cochecito. La rueda debe encajar
en su posicién.

3. INSTALACION DE LAS RUEDAS
TRASERAS

Inserte la rueda trasera en el eje
en la parte trasera del carrito. La
rueda debe encajar en su posicion.

4. MECANISMO DE BLOQUEO DE
LAS RUEDAS DELANTERAS

El cochecito estd equipado con
ruedas delanteras giratorias. Las
ruedas delanteras se pueden
bloquear con el mecanismo de
bloqueo (como se muestra en la
imagen).

a) Bloquear la primera rueda
presionando el botén hacia afuera.
b) Desbloquee la rueda
empujando el botén hacia
adentro.

5. FRENOS

a) Active los frenos empujando la
palanca hacia abajo con el pie.

b) Desbloquee el freno
empujando la palanca hacia arriba
con el pie.

6. INSTALACION DE LA
PROTECCION FRONTAL
Inserte los extremos de la

proteccién frontal en la abertura
designada en el armazén del
cochecito. Deberia bloquearse
en su posicién. No levante el
cochecito usando la proteccién
frontal.

7. AJUSTE DEL RESPALDO

a) Baje el respaldo empujando
hacia abajo la palanca ubicada en
la parte posterior. Baje el asiento a
la posicién deseada.

b) Levante el respaldo tirando de
la correa de ajuste hacia arriba.

8. CAPOTA

Puede desplegar facilmente la
capota soltando la cremallera
situada entre las partes superior e
inferior de la capota.

9. SISTEMA DE SEGURIDAD DE 5
PUNTOS

Junte las lenguetas del cinturén
de seguridad e insértelas en la
hebilla de seguridad. Deberia
escuchar un clic claro. Suelte

los cinturones de seguridad
presionando el botén de la hebilla
de seguridad.

10. AJUSTE DEL REPOSAPIES
Pulse los botones situados a
ambos lados del armazdn para
ajustar el soporte a la posiciéon
deseada.

T1. PLEGADO DEL COCHECITO
Presione el botdn 1 en la direcciéon
de la flecha y luego presione el
botdn 2 como se muestra en la
imagen. Luego empuje el mango
hacia abajo hasta que encaje en
Su posicion.
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_ES
(GARANTIA

El periodo de garantia comienza en el momento de la compra. El periodo de garantia concedido coincide
con el periodo de garantia legal en el pais de compra. En cuanto al contenido, la garantia cubre la
reparacion, el suministro de repuesto o una devolucién, segun lo estime oportuno el fabricante.

\

La garantia sélo se aplica al usuario original. En caso de averia, los derechos de garantia sélo seran
aplicables si el distribuidor, donde se adquirié el articulo, es notificado inmediatamente después de
la deteccién inicial. Si el distribuidor no puede solucionar el problema, el producto se devolvera al
fabricante con una descripciéon detallada del defecto y con el documento oficial de compra, incluida
la fecha de compra. El fabricante no aceptara responsabilidad alguna por productos defectuosos no
suministrados por él.

LOS DERECHOS DE GARANTIA QUEDAN ANULADOS SI:

« El producto no se devuelve completo y acompariado del documento de compra original al
distribuidor dentro de los 14 dias siguientes a la deteccién del defecto.

« La averia se ha producido debido a una manipulacién o mantenimiento inadecuados o debido a
otras acciones que son culpa del usuario, en concreto cuando no se han respetado las instrucciones
de uso.

Los danos al producto que se produzcan como consecuencia del uso normal y cotidiano, por ejemplo,
desgaste de las ruedas, arafiazos en el aluminio/metal/pldstico, decoloracién, destefido y deterioro
de los materiales, que se produzcan con el paso del tiempo o debido al incumplimiento de las
instrucciones de uso.

Quedan excluidas las lesiones resultantes de caidas, choques, golpes, manipulacién descuidada,
contacto con liquidos inadecuados, incendio u otras causas externas.

La composicion inadecuada y el mantenimiento incorrecto, los robos, los dafios que se produzcan
durante el transporte de la mercancia, los dafios causados durante el mantenimiento o la
manipulacién del producto por una persona no autorizada

- Las reparaciones del producto fueron realizadas por terceros.

- El defecto se debe a un accidente.

- El numero de serie ha sido dafiado o retirado.

Las modificaciones o el deterioro del producto causados por el uso convenido contractualmente del
articulo (desgaste normal) no se aceptaran como reclamacién de garantia. Los servicios prestados por el
fabricante en caso de reclamacién de garantia no ampliaran el periodo de garantia.

GARANTIA
Caodigo:
Nombre:

Cddigo de barras:
Numero de serie:
Color:

Fecha de entrega:

Firma y sello:
Apollo d.o.o. Servicio autorizado: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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A 2HMANTIKO! AIABAZTE
|
KAI ®YAA=ZTE TIZ A
MEAAONTIKH ANAD®OPA.
\, J
Al0BACTE QUTES TIS 08NYi€s MPOCEKTIKA NP1V Anod TN XPrAon Kal UAAETE
TIS V1O MEAAOVTIKN avadopd. H napdAseiyn va To KAVETE auTo Ba
pnopouce va B€oel copapd o€ Kivbuvo TNV acdpdAeia Tou naidiou. H
AAvOaouEvn cuvapuoAdynon Pnopei va gival enikivéuvn. QUAAETE Tis
odnyies yia peTéneiTa xpnon. To kapdTol Ynopei va cuvappoAoynesi
MOvVo anod evAAIKd. To KapoTaol eival oxedlaopévo via naidid and Tn
YEVVNON €ws 48 pNVwV N 22 KIAA 1) Oroio €pOEl MPwWTO.
To npoidv cupypopPwveTal HE To Eupwnaiko MpoéTuno
EN 1888-2:2018+A1:2022.
A MPOEIAOMNOIHZEIX!
[ ]
O1 NAAOTIKES CAOKOUAES UNOPEi oTav Ee8INAWVETE Kal SINAWVETE
va gival enikivéuves. lNa AUTO TO MPOIoV.
va anogpuyeTe Tov Kivbuvo - Mnv agpnrjvete To Nnaidi cas va
aocodugias, KoATAOTE AUTA TN naigel Je auTo TO NPOIOV.
OCAKOUAQ MAKPIA ano Jwped Kal - Mnv XpNOIUOMNOIEITE
naidia. APVETE TO KAPOTOI KOVTA O€
Mnv adryveTe noT€ To Naidi cas AVOIXTES QWTIES ) ANAES MNYES
Xwpis eNipAeYn - Mnopei va OEPUOTNTAS, ONWS KAAOPIDEP N
gival enikivéuvo. AAAEs...
BepaiwBeiTe OTI OAES oI « MnV eKBETETE TO KAPOTOI KATW
OUOCKEUES aodAAions €ival ano To APECO NAIAKO Pws.
EVEPYOMOINUEVES NP1V dnd Th « MnV NOpKAPETE NOTE TO KAPOTOI
Xpnon. o€ ANOGO, aVwHaAN | oAIcOnpn
lMNa va anopuyeTe enmidaveia.
TPAUMATIOUOUS, PERAIWOEITE OTI - To UEYIOTO OPTIO OTO TUAMA
TO NaIbi oas PPICKETAI PAKPIA Tou Ka®iouaTos €ival 22 kg - avad
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TMAMA KABiouATOoS.

- AuUTO TO KAPOTOI €xel oxeblAoTei

via 8Uo naidid kal NpEnel
Va XPNOIJONOIEiTAl YIA TN
pETAPOPA povo Suo naidiwv!

- AuTn n povada KaBiouaTos

€ival KaTAAANAN yia naidid
KATW TwV 6 pnvwyv. Na ta
VEOYEVVNTA PJwpPd CUVICTATAI N
rnio avakAIVOPJEVN B€0on.

Na xpnoIdhonolgiTeE NAVTA To
oUoTNUA CUYKPATNONS.

- AuTo TO KapOTOI eV gival

KATAAANAO YIa TPEEIUO KAl
naTivad.

MEYIoTO POpPTio TOU KAAaBIoU
€ival 2 kg.

MNV NPOCOETETE EMIMAEOV
OTPWA OTO KAPOTOI.

- Agv MpENEl va xpnoigonoiouvTal

ageooudp nou dev €xouv

EYKPIOEI Anod TOV KATACOKEUAOTH.
- AuUTO TO KAPOTOI €xel oxeblaoTei

via 8Uo naidid kal NpEnel

Va xpNnolIJornoIgiTal yia Tn
pETAPOPA povo Suo naidiwv!
Mp€nel va xpnaoigonoiouvTal
MOVO AVTAAAAKTIKA NMou
NAPEXOVTAI | CUVIOTWVTAI Ano
TOV KOTAOKEUAOTH,.
OnolodnnoTe popTio
NnPEocapTATAl 0Th Aapn Kal
oTNV NAATN TNS NAATNS KAl

OTd NAQivd Tou oXnaTos 6a
EMNPEACEI TN OTABEPOTNTA TOU
OoXNMaTOS.

H cuokeun oTABPEUONS MPENEI
Vva gival evepyonoinuevn

KATA TNV TOMOBETNON KAl TNV
agaipeon Twyv Naidiwv.

Na xpnoIMOMoIEITE NAVTA TOV
IMAVTa KapdAou o€ cuvduaouo

ME TN dwvn PYEONS.

EAEYXETE TAKTIKA TO NPOIOV.
MnNvV To XPNOIUOMOIEITE MAEOV
€dv onolodnnoTe anod Ta

MEPN cuvapuoAdynons ival
OMACUEVA, OKIOPEVA N AEINOUV.

- OTav obnyeiTe oTO PovONATI

onou undpxel Slapopd UYous
(n.x. nedobpouia, kpdoneba,...),
odnyeiTe NAvTa TO KAPOTOI OTO
XAUNASTEPO SuvaTo onueio
(N.X. OTO XAPNAOTEPO UEPOS
ToU nefobpopiou), S1aPopeTIKA
MMNOpPEi va NPoKANBEi
unepPopTWON Kal ZNHIA OTO
KAPOTOI.

Enions, Nnpoc€gTe va unv
XTUMNOETE TOUS TPOYXOUS TOU
KapoToloU oTo NefoSpoduio, Ta
Kpdaoneda K.AmM.
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KAOGAPIZMOzZ KAI ZYNTHPHZH

Ka©apileTe KAl CUVTNPEITE TO NPOIOV TAKTIKA.

KaTd Tov Ka©apIoud ToU KAOAUUMATOS, NPOCEETE TNV ETIKETA MOU €ival
PAMMEVN. Ta uPaACUATIVA JEPN KUNOPOUV VA KABAPIoTOUV ME XAIApO
VEPO KAl €£€va AMNIO ArnoppPUNAVTIKO. ZERYAATE UE KOOAPO VEPO KAl
MEPIMEVETE VA OTEYVWOEI EVTEAWS. MNV XPNOIUOMOIEITE MOTE XAwpPivn N
AAAOUS EMIOETIKOUS KAl XNMIKOUS napdyovTes. Ta udaopdATIva JEPN Bev
MPEEMEI VA OTEYVWVOVTAI OTO OTEYVWTNPI0. OPICUEVES OUCTIES, ONws TA
AMOAUMAVTIKA KAl TO avTNAIAKO, MMopoUV vad BAAYOUV HOVIUA TA UAIKA
OTO KAPOTOI, E16IKA TN AARR, AOYw TwV OUCIWYV MOU MEPIEXOUV. MnvV
EKOETETE TO MPOIOV OTO APECO NAIAKO dwsS, KABWS MMNOPEI VA NPOKAAECTEI
E€OwWPIACHA KAl ANOXPWMHATIOMO TwWV UPACHATIVWY JEPWY. OPICHEVA
TPOPIUA MMOoPOoUV EMICNS VA aProOUV HOVIOUS AeKEDES OTA udAcUATA.

KaBapioTe Ta NAACTIKA KAl AAQUMIVEVIA UEPN TOU KAPOTCIOU HE XAIApO
VEPO KAl OKOUMIOTE TA PJE €va OTEYVO Navi. TAKTIKA (Mp1v anod KAee
XPNoN) EAEYETE TNV KATACTACN TWV PPEVWY, TWV TPOXWYV, TWV MNEIPWY,
TwV CUVOETAPWY, TwV ZwvwVv acPaleias Kal BERAIWOEITE OTI gival
A6IKTA. APoU XPNOIUOMOINCETE TO KAPOTOI OTO XIOVI, OTN BPOXN, OE
OKOVIOMEVES €MIPAVEIES (AUPO) R ONws XPEIAZETAI, CKOUTMIOCTE TO KAPOTOI
ME €va oTeyVO navi. Na AadwveTe ndvTa Tous TPOXoUS JE N EMNIOETIKA
AINAVTIKA, CUVICTOUE AUuTd ME BAcn TN OIAIkovn A To Teflon. Mpiv

ano KABE Xpron, OTEYVWOTE EVTEAWS TO KAPOTOI YIA VA AarnoPuUYETE T
okoupld. Na xpnoIJonoI&iTeE MAVTA JOVO TA NPOCOETA KAl TA EEapTrMATA
Mou €X0UV EYKPIOEI and ToV KAOTACKEUAOTH.
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1. ZEAINAQMA TOY ZKEAETOY
=ZeKAeIbwoTe TNV acdAAEIa
avadinAwons Kal EE8INAWOTE TO
OKEAETO ONKWVOVTAS TN Aapn
MEXPI VO A0PAAICElI O OKEAETOS OTN

©¢€on Tou.

2. TOMO®GETHZH TOY
MIMPOZTINOY TPOXOY

lMNa va Tono®eTACETE TOV
MMNPOCTIVO TPOXO, TOMOOETAHOTE
TOoV d§ova Tou TpoxoU oTNV onn
oTNPIENS MEXPI VA aCPAAICEI KOAQ.

3. TONMNOGETHZH TOY MNIZQ
TPOXOY

lNa va TOoNnoBEeTAOETE TOV Micw
TPOXO, CUPETE TOV d§ova Tou
TPOXOU OTNV onr oTAPIENS MEXPE!
va aocdaAioel KaAQ.

4. KAEIAQMA MIMPOZTINOY
TPOXOY

To KapOTOoI €ival EEONMAICEVO

ME NEPIOCTPEPOPUEVOUS TPOXOUS.
O puUBNICTAS MoU daiveTAl OTIS
EIKOVES XPNOIMOMOIEiTAl YIA va
KAEIBWOEI TNV NEPICTPODN.

a) MNa va KAEIBWOETE, CNPWETE TO
PUOMICTH NPOoSs TA €Ew.

B) MNa va EeKAeIBWOETE, CNPWETE
TO PUBOMIOCTA NPOS TA PJECA.

5. Z2YZTHMA ®OPENQN

a) lNa va evepyornoinocEeTE TO
PPEVO, NATACTE TO MNEVTAA MNPOSs TA
KATw JE To NodI oas.

@) Na va anevepyonoinCETE TO
PPEVO, ONMPWETE TO MEVTAA NPOS TA
navw.

6. TOMOGETHZH THZ MMNAPAZ
MPOZTAZIAZ

MeoTE NPos Ta HECA TaA AKPA TNS
MNApPAs MPOoTACIAS OTIS OMES
oTNPIENS MEXPI VA aohAAICOUV Ol
aoddAAEeles.

7. PYOMIZH ANAKAIZHZ
KAGIZMATOZ

a) MNa va XapunNAWCETE TO KABIoHAQ,
TPARBNETE NPOS TA KATW TOV HOXAO
aoddAAIions Kal METAKIVAOTE TO
KABIoMa Npos Ta KATw.

@) MNa va ocnKWOoEeTE TO KABICUAQ,
MaoTe TN {wvn Kal ToAPBNETE TNV
npEos Ta Navw.

8. EMEKTAZH THZ ANTHAIAKHZ
KOYKOYAAZ

lNa va ENeKTEIVETE TNV AvTNAIAKN
KOUKOUAQ, avoi&Te To pepuoudp
AVAPECA OTO MNAVW KAl TO KATW
MEPOS TNS KOUKOUAQS.

9. ZYZTHMA ZQNHZ 5 ZHMEIQN
MNa va 6€ceTe Tn dwvn,
KOUMMWOTE Ta oToIXeia 1 & 2 padi
MEXPI VO OKOUOCETE €vda KAIK. Na
va AUOETE TN {wvn, NATAOTE TO
OTPOYYUAO KOUMMIi 0TN MECN TNS
nopPrnns Kal aneAeUBEPWOTE TOUS
IMAVTES.

10. PYOMIZH
YMOMOZTHPIrMATOZ NMNOAIQN
MaToTe Ta Koupnid Kai oTis duo
MAEUPES TOU UNOCTNPIYUATOS
nodiwv Kal pUBUICTE TO OTNV
anaiToupevn 6€on.
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1. ANAAINAQZH TOY
KAPOTZIOY

ZUPETE TO KOUMNI 1, 0TN CUVEXEIQ
MATAOCTE TO KOUWNIi 2 Onws
daiveTal oTNV EIKOVA KAl CNPWETE
TN AQPn NPOos Ta KATwW WEXPI Va
Ao0PAAICElI TO JAVTAAO.

Free@N)
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EITYHZH

H nepiobos eyyunons EekIvd Tn oTIYUA TNs ayopds. H nepiodos eyyunons nou nap€xeTal gival cUhpwvn
ME TN VOMIPN NePiodo eyyunaons oTn xwpa ayopds. Ocov apopd To NMEPIEXOPEVO, N €YyUNON KAAUNTEI TNV
enavene§epyaacia, TNV AvTIKATACTAOCN 1) TNV €KNTWON, ONWS KPIVEI O KATACOKEUAOTNS.

H gyyunon 1oXUEl HOVO yIa TOV dpXIKO XPAOTN. Z€ NEPINTWON 0PpAAPATOS, Ta SikalwpaTa eyyunons 6a
I0KUOUV poVOo €AV O AVTINPOOWIOS, And TOV OMNoio dyopdoTNKE TO NPoidv, E160MoINOei duéows JETA TNV
apxIkn avixveuon. Edv o avTinpocwnos 8ev gival oe ©€on va 610pOwoel To NPOPANHA, TOTE TO NMPOTOV
©a eNICTPAPEI OTOV KATACKEUAOTH PE AEMTOPEPH NEPIYPADH TOU OPAAHUATOS Kal JE TO EMiCNPO €yypado
ayopds, CUUMNEPIAAPUPBAVOPEVNS TNS NUEPOUNViAs ayopds. O KOTAOKEUAOTHS 6V anobEXeTal kayia
€UOUVN YIa EAATTWHATIKA NPoidvTa nou dev Nnapadoddnkav anod auTov.

O1 adiwoels eyyUnons gival AKUPEs eav:
« To npoidv €xel Tpononoineei.
To npoidv ev enioTpadei NAAPES KAl CUVOSEUOUEVO anod TO MPWTOTUMO €yypado ayopds GToV
AVTINPOOWNO EVTOS 14 NUEPWY ANO TNV AViIXVEUCN TOU OPAAPATOS.
To odpdApa NPOKARONKE and akAaTAAANAO XEIPICUO ) cuvTAPNON ) AOYw AANAWV EVEPYEIWV MOU gival
unaiTIdTNTA TOU XPOTN, CUYKEKPIMEVA OTAV eV TNPABNKAV ol odnyies xprions.
ZnM1d oTo NPoidV Nou NPOKUNTEI ws ANOTEAECHUA TNS KAVOVIKHAS, KABNUEPIVAS Xprions, n.x. pOopd
TPOXOU, YPATZOUVIES O AAOUUIVIO / HETAANO / MAQCTIKO, ANOXPWHATIONOS, EEOWPIaoua Kal peopd
UAIKWY, MOU CUURBAIVEI JE TNV NAPOS0 Tou XpOVou ) Adyw PN THPNONS Twv odnylwv xprions.
TpAUPATIOUOI MOU NEPOKUMNTOUV dnod NTWOEIS, CUYKPOUOEIS, XTUMNAMATA, ANpOCEKTO XEIPIOWO, ENAdn
ME aKATAAANAQ uypPd, NUPKayId ] ANAES EEWTEPIKES AITIES anNokKAeiovTal. AKATAAANAN cUVOEON Kal
AKATAANANAN CUVTAPNON, KAOMES, ZNMIES MOU MPOKUNTOUV KATA TN METAPOPA ayadBwyV, ZnNUIES Mou
npokaAouUvTal KaTtd Tn 81dpKeEIa TNS cUVTAPNONS | NApPE€uBAcnS OTO NPOoidV and pn e§ouciodoTnUévo
dTopo.
Eniokeugés o0To Npoidv npaypaTonoinenkav ano TPiTous.
To ENATTWHA NPOKARBONKE and aTuyxnua.

O oeIpIaKOs apIBuos €xel UNOOTEI ZNMIA 1} EXEl aPaIPEOEI.

Tpononoinoeis r} $Oopd Tou NPoidVTOs NoU NPOKAAoUVTAl and Tn CUPPBATIKA CUPPWVNUEVN XPrion Tou
npoiovTos (Pucioloyikr ¢Oopd) ev Ba yivovTal SeKTES ws a&iwon eyyunons. OnolecdAMNoTe UNNPECIES
napgxovTal anod ToV KATACKEUAOTH O€ MePiNTwon a&iwons eyyunons 6gv napaTeivouv Tnv nepiodo
gyyunons.

EFr'YHZH

Kwbikos:

ovopua:

Barcode:

O€IPIaKOSs apIOuos:

Xpwua:

Huepounvia napadoons:
Ynoypaon kai cppayida:

Apollo d.o.o. EZouoioboTnuévn unnpeoia:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apolio d.o.o.
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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A NAVODILA ZA UPORABO!
POZOR! PRED UPORABO
NATANCNO PREBERITE
NAVODILA IN JIH SHRANITE

| ZA KASNEJSO UPORABO. )

Pred uporabo in sestavo izdelka natan¢no preberite ter upostevajte
navodila za uporabo. Neupostevanje navodil lahko resno ogrozi varnost
otroka. Zaradi nepravilne sestave je lahko vozi€¢ek nevaren. Navodila
shranite za kasnejSo uporabo. Vozi¢ek lahko sestavi le odrasla oseba.
Vozic¢ek je namenjen otrokom od rojstva in do 48 mesecev oz do teze 22
kg (oziroma kar pride prej).

Izdelek ustreza evropskemu standardu EN 1888-2:2018+A1:2022.

A OPOZORILA!

Nikoli ne puscajte otroka
samega brez nadzora.

Preden posedete otroka v
vozic¢ek zagotovite, da je vozicek
v celoti sestavljen in da so vsi
blokirni mehanizmi aktivirani.
Pred izvedbo katerekoli
namestitve zagotovite, da

otrok ni v stiku s katerimkoli

vozi¢ka v blizini odprtega ognja
ali drugih virov toplote, kot so
radiatorji ali drugi viri toplote...
Ne izpostavljajte vozicka
neposredni soncni svetlobi.
Maksimalna obremenitev
sedalnega dela je

22 kg - na sedalni del.
Otroskega vozi¢ka nikoli ne

gibljivim delom. Pri sestavljanju
in zlaganju vozicka poskrbite, da
vas otrok ne bo prisoten. S tem
se boste izognili morebitnim
poskodbam

Ne dovolite otroku, da se igra z
vozickom.

Ne uporabljajte in ne puscajte

puscajte na hribu, neravni ali
spolzki povrsini.

Sedezni del vozicka je primeren
za otroke mlajse od 6 mesecev.
Za novorojencke je priporocljiv

- Ves Cas uporabe uporabljajte

varnostne pasove.

Free@N)
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Vozic¢ek ni primeren za tek ali varnostnega pasu.

rolanje - Najvecja dovoljena obremenitev
V vozicek ne dodajajte nakupovalne kosSare je 2 kg.
dodatnega lezisca. - Redno preverjajte izdelek. V
Uporabljajte le dodatke in kolikor je kakSen del poskodovan
sestavne dele, odobrene s ali manjka, ga iz varnostnih
strani proizvajalca. Vozicek je razlogov ne uporabljajte.
namenjen uporabi dveh otrok - Pri voznji po terenu, kjer

hkrati. V vozi¢ku se smeta prihaja do visSinske razlike (npr.
istocasno voziti dva otroka. plo¢niki, robniki ...), vozicek

Ne preobremenjujte rocaja, vedno zapeljite na najnizji
hrbtnega naslona in stranskega mozni tocki (npr. na najnizjem
dela vozicka saj lahko postane delu plo¢nika), saj lahko v
nestabilen. nasprotnem primeru pride do
Preden otroka posedete v preobremenitve in posledi¢no
vozi¢ek ali ga vzamete iz vozicka, do poskodbe vozicka.

se prepricajte, da so blokirni - Prav tako bodite previdni,da s
mehanizmi aktivirani. kolesi vozicka ne zadevate ob
Vedno uporabljajte kombinacijo ploc¢nik, robnike in podobno.

trebusnega in medeni¢nega

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

upostevajte vSivno etiketo. Tekstilne dele Cistite z mlacno vodo in neznim
detergentom. Sperite s svezo vodo in pocakajte, da se posusi. Nikoli ne
uporabljajte belila ali drugih agresivnih, kemicnih sredstev. Tekstilnih
delov ne susite v susilnem stroju. Nekatere snovi, kot so razkuzila in
kreme za soncenje, lahko zaradi snovi, ki jih vsebujejo, trajno poskodujejo
materiale na vozicku, predvsem rocaj. Izdelka ne izpostavljajte
neposrednim soncnim zarkom, saj lahko pride do bledenja in razbarvanja
tekstilnih delov, prav tako lahko trajne madeze na tekstilu pusti dolocena
hrana.

Plasti¢ne in aluminijaste dele vozicka cCistite z mlacno vodo in obrisite s
suho krpo. Redno preverjajte (pred vsako uporabo) stanje zavor, koles,
zatiCev, spojnih elementov, varnostne pasove ter se prepricajte, da so le-ti
neposkodovani. Po uporabi vozicka v snegu, dezju, uporabi na prasnih
povrsinah (mesek, mivka) ali po potrebi, oCistite vozic¢ek s suho krpo,
kolesa vedno naoljite z neagresivnimi mazivi, priporocamo na silikonski
ali teflonski osnovi. Pred uporabo vozi¢ek popolnoma posusite, da se
izognete rjavenju. Uporabljajte le dodatke in sestavne dele odobrene s
strani proizvajalca.
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1. SESTAVA OGRODJA
Ogrodje vzemite iz embalaze,
dvignite rocaj in popolnoma
razprite ogrodje. Le-to mora
zaskociti v polozaj.

2. NAMESTITEV

PREDNJIH KOLES

Prednje kolo vstavite v os na
prednjem delu vozi¢ka. Kolo mora
zaskociti v polozaj.

3. NAMESTITEV ZADNIJIH KOLES
Zadnje kolo vstavite v os na
zadnjem delu vozi¢ka. Kolo morata
zaskociti v polozaj.

4. ZAKLEPNI MEHANIZEM
PREDNJIH KOLES

Vozicek je opremljen s prednjimi
vrtljivimi kolesi. Prednja kolesa
lahko s pomocjo zaklepnega
mehanizma zablokirate

(kot kaze slika).

a) Kolo zablokirate tako, da gumb
potisnite navzven.

b) Kolo sprostite tako, da gumb
potisnete navznoter.

5. ZAVORE

a) Zavore aktivirate tako, da rocico
potisnte z nogo navzdol.

b) Zavoro sprosite tako, da rocico z
nogo potisnete navzgor.

6. NAMESCANJE

PREDNJEGA VAROVALA

Konca prednjega varovala vstavite
Vv za-to namenjeni odprtini na
ogrodju vozic¢ka. Le-ta mora
zaskociti v polozaj. Vozicka ne

dvigujte s pomocjo prednjega
varovala.

7. PRILAGAJANIJE

HRBTNE OPORE

a) Hrbtno oporo spustite tako,
da navzdol potisnete rocico, ki
se nahaja na hrbtni strani. Sedez
spustite v zelen polozaj.

b) Hrbtno oporo dvignete tako,
da povlecete prilagoditveni pas
navzgor.

8. STREHICA

Strehico enostavno razprete tako,
da sprostite zadrgo, ki se nahaja
med zgornjim in spodnjim delom
strehice.

9. 5-TOCKOVNI

VARNOSTNI SISTEM

Spojite jezicke varnostnih pasov in
jih vstavite v varnostno zaponko.
Pri tem morate zaslisati jasen klik.
Varnostne pasove sprostite s
pritiskom na gumb varnostne
zaponke.

10. PRILAGODITEV

OPORE ZA NOGE

Na obeh straneh okvirja pritisnite
na gumba in nastavite oporo v
zelen polozaj.

1. ZLAGANJE VOZICKA

Gumb 1 potisnite v smeri puscice
in nato pritisnite na gumb 2 kot
kaze slika. Nato rocaj potisnite
navzdol dokler ne zaskoci v
polozaj.
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GARANCIISKI LIST

1. Podjetje in naslov sedeza garanta:
Apollo d.o.o0., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Slovenija, e-naslov: info@apollo.si / splet: www.apollo.si

2. Datum dobave blaga:

3. Podatki, ki identificirajo blago:

4. Garant jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potrosniku.

5. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:
Garancija tece od datuma izrocitve izdelka stranki v trgovini in velja vedno samo skupaj z racunom prodajalca.
Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora
proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok iz prejSnjega odstavka se lahko podaljSa na najkrajsi cas, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave,
vendar za najvec 15 dni. Pri dolocitvi podaljSanega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost
neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in
razlogih za njegovo podaljSanje proizvajalec obvesti potrosnika pred potekom roka 30 dni.
Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podaljanja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrognik
zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno zniZzanje kupnine.
Ce potro$nik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga
je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro3nik zahteva vracilo placanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost
pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec
izda nov garancijski list.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potro$nik pravico uveljavljati
Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

6. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti
ali osebno pri pooblaséenem servisu s predlozitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogoci pregled
reklamiranega blaga.

7. Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podaljSanja za najvec 15 dni.

Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

9. Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije: Slovenija.

10. Opozorilo! Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja
jamcevalne zahtevke in da garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

1. Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se tri leta po poteku garancije

©

GARANCIJA NE KRIJE:

poskodbe na izdelku, ki nastanejo kot posledica obicajne, vsakodnevne uporabe, npr. obraba koles, praske

na aluminiju/kovini/plastiki, razbarvanje, bledenje in dotrajanost materialov, do Eesar pride séasoma ali zaradi
neupostevanja navodil za uporabo; izklju¢ene so poskodbe, ki so posledica padca, tréenja, udarcev, malomarnega
ravnanja, stika z neustreznimi tekoc¢inami, ognja ali drugega zunanjega vzroka; nepravilne sestave ter nepravilnega
vzdrzevanja,

kraje; poskodb, ki nastanejo med prevozom blaga; poskodb, ki nastanejo med servisiranjem ali poseganjem v izdelek s
strani nepooblas¢ene osebe.

Garancijski rok pri¢ne tec¢i od datuma izrocitve izdelka kupcu. Za postopek uveljavljanja garancije je potrebno predloziti
izpolnjeno garancijsko izjavo in racun, ki dokazuje nakup izdelka.

\Pooblaééeni serviser: Apollo d.o.o., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Slovenija, e-naslov servis@apollo.si )
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A UPUTE ZA UPOTREBU!

\.

POZOR! PRIJE UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAIJTE
UPUTE | SPREMITE IH

ZA MOGUCU KASNIJU

UPOTREBU.

\

Nepostivanje uputa za upotrebu moze ugroziti sigurnost vaseg djeteta.

Zbog nepravilnog sastavljanja kolica mogu biti opasna. Spremite upute
za kasniju upotrebu. Proizvod mora sastaviti odrasla osoba. Kolica su

namijenjena za djecu od rodenja pa do 48 mjeseci starosti ili do 22 kg

tezine. Odgovara Europskom Standardu EN 1888-2:2018+A1:2022.

A UPOZORENJA!

Plasti¢ne vrecice mogu biti
opasne' Kako bi izbjegli
opasnost od gusenja drzite
vrecicu podalje od beba i djece.
Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora.

Prije stavljanja djeteta u kolica
osigurajte da su u potpunosti
sastavljena i da su svi mehanizmi
za zakljuc¢avanje aktivirani.
Kako bi izbjegli mogucnost
ozljede drzite dijete podalje od
kolica prilikom rastavljanja ili
sastavljanja proizvoda.

Ne dozvolite djetetu da se igra s
proizvodom.

Ne upotrebljavajte niti ne
ostavljajte kolica u blizini

otvorene vatre ili drugih izvora
topline kao Sto su radijatori ili
drugi izvori topline.

Ne ostavljajte kolica na
neposrednoj suncevoj svjetlosti.
Maksimalno opterec¢enje
sjedeceg dijela je 22kg — na
sjedalu.

Kolica su namijenjena za prijevoz
dva djeteta i smiju se koristiti za
prijevoza iskljucivo dvoje djece.
Djecja kolica nikada ne
ostavljajte na padini, neravnoj ili
skliskoj povrsini.

Sjedeci dio kolica je primjeren
za djecu mladu od 6 mjeseci. Za
novorodencad se preporucuje
najnizi polozaj lezaja.
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Prilikom upotrebe obavezno
koristite sigurnosne pojaseve.
Kolica nisu primjerena za tréanje
ili rolanje.

U kolica nemojte dodavati
dodatni lezaj.

Upotrebljavajte samo dodatke
odobrene od strane proizvodaca
Nemojte preopteredivati rucku,
naslon ili bo¢ni dio kolica jer
time mogu postati nestabilna.
Koristite iskljucivo zamjenske
dijelove preporucene od strane
proizvodaca.

Prije stavljanja djeteta u vozila
provjerite da su svi mehanizmi
za zakljucavanje aktivirani.
Najvece dozvoljeno opterecenje
kosare za stvari je 2 kg.

vadenja djeteta iz kolica.

Uvijek koristite kombinaciju
sigurnosnih pojaseva na trbuhu
i zdjelici. Kolica smiju koristiti
samo djeca.

Redovito provjeravajte proizvod.
Ukoliko uocite ostecenja ili
nedostatke iz sigurnosnih
razloga nemojte vise
upotrebljavati kolica.

Prilikom voZnje po terenu

gdje postoji visinska razlika
(npr. nogostupi, rubnjaci,...),
uvijek vozite kolica na najnizoj
mogucoj tocki (npr. na
najnizem dijelu nogostupa),

jer u protivnom moze doci do
prevrtanja i ostec¢enja kolica.
Takoder, pazite da kotaci kolica

Parkirna ko¢nica mora biti
aktivirana prilikom stavljanja ili

ne udaraju u kolnik, rubnike i
slicno.

CISCENJE | ODRZAVANIJE

Proizvod pravilno odrzavajte i redovito ga Cistite.

Navlaku cistite prema uputama koje se nalaze na uSivnoj etiketi. Tekstilne
dijelove cCistite mlakom vodom i blagim deterdzentom. Isperite Cistom
vodom i pricekajte da se osusi. Nikada nemojte koristiti izbjeljivac ili neka
druga agresivna, kemijska sredstva za CiS¢enje. Tekstilne dijelove nikad
nemojte susiti u susilici rublja. Neki proizvodi, poput dezinfekcijskih
sredstava ili krema za zastitu od sunca, mogu uzrokovati trajna ostecenja
na kolicima, posebno na rucki, zbog tvari koje sadrze. Proizvod ne
ostavljajte na izravnoj suncevoj svjetlosti jer moze dodi do izbljedivanja i
promjene boje tekstilnih dijelova, a odredene vrste hrana mogu ostaviti
trajne mrlje na tekstilu.

Plasti¢ne i aluminijske dijelove Cistite toplom vodom i obriSite suhom
krpom. Redovito provjeravajte (prije svake upotrebe) stanje kocnica,
kotaca, priklju¢aka, spojnih elemenata, sigurnosnih pojaseva te osigurajte
da su svi ti dijelovi neoSteceni. Nakon koriStenja kolica po snijegu, kisi,

na prasnjavim povrSinama (pijesak,..) ili po potrebi ocistite kolica suhom
krpom, kotace redovito mazite neagresivnim mazilima, preporu¢amo
silikonska ili teflonska. Prije upotrebe kolica u potpunosti posusite kako
biste izbjegli pojavu hrde. Upotrebljavajte samo dodatke i sastavne
dijelove odobrene od strane proizvodaca.
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1. SASTAVLIANIE OKVIRA
Konstrukciju izvadite iz ambalaze,
podignite rucku i zatim potpuno
rastvorite konstrukciju. Mora u
potpunosti zaskociti u polozaj.

2. NAMJESTANIE

PREDNJIH KOTACA

Prednje kotace umetnite u os na
prednjoj strani kolica. Kota¢ mora
zaskociti u polozaj.

3. NAMJESTANJE

STRAZNJIH KOTACA

Straznje kotac¢e umetnite u os
na straznjem dijelu kolica. Kotaci
moraju zaskociti u polozaj.

4. MEHANIZAM ZAKLIJUCAVANIE
PREDNJIH KOTACA

Kolica su opremljena prednjim
okretnim kotacima. Prednje
kotac¢e moguce je blokirati
sustavom za zakljuc¢avanje (kao sto
prikazuje slika).

a) kotac zablokirate tako da gumb
za zakljucavanje pritisnete prema
van.

b) kotac otpustite tako da gumb
podignete prema unutra.

5. KOCNICA

a) Kocnice aktivirate tako da
ru¢kicu nogom pritisnete prema
dolje.

b) Ko¢nicu otpustite tako da
ru¢kicu nogom podignete prema
gore.

6. NAMJESTANJE PREDNJE
ZASTITNE PRECKE

Umetnite rubove prednje zastitne
precke u predvideni otvor na

konstrukciji kolica. Moraju uskoditi
u polozaj. Nemojte podizati kolica
pomocu prednje precke.

7. PRILAGODBA LEDNOG
NASLONA

a) Spustite naslon guranjem
prema dolje poluge koja se nalazi
na straznjoj strani. Spustite naslon
u zeljeni polozaj.

b) Naslon podignete tako da
povucete pojas za prilagodbu
prema gore.

8. KROVIC

Krovic¢ rastvorite otpustanjem
patentnog zatvaraca koji se nalazi
izmedu gornjeg i donjeg dijela
krovica.

9. 5-TOCKOVNI

SIGURNOSNI SUSTAV

Spojite jezicke sigurnosnog

pojasa i umetnite ih u sigurnosnu
kopcu. Trebali biste cuti jasan klik.
Otpustite sigurnosne pojaseve
pritiskom na gumb sigurnosne
kopce.

10. PRILAGODBA

NASLONA ZA NOGE

Pritisnite tipke s obje strane okvira
i namjestite potporu u zZeljeni
polozaj.

T1. SKLAPANJE KOLICA

Pritisnite gumb 1 u smjeru strelice,
a zatim pritisnite gumb 2 kao sto
je prikazano na slici. Zatim gurnite
rucicu prema dolje dok ne sjedne
na mjesto.
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(GARANCIJA

Postovani kupac/korisnik proizvoda,

uz normalno koristenje i odrzavanje proizvoda jamcimo njegov besprijekoran rad i jamstveni rok
od 12 mjeseci za materijalne i nedostatke uzrokovane proizvodnjom. Proizvod je besprijekoran

i funkcionalan u prodaji, za 5to se brine poseban odjel proizvoda&a. Kupac/korisnik je duzan
pridrzavati se uputa za montazu, uporabu te odrzavanje i ¢iS¢enje proizvoda. Ukoliko ste kupili
vec sastavljen proizvod, potrebno je pazljivo provjeriti sastav proizvoda prije upotrebe i po potrebi
pricvrstiti komponente. Za sve vecée i manje popravke osigurani su rezervni dijelovi u zakonskom
roku.

Jamstveni rok pocinje te¢i od datuma isporuke proizvoda kupcu. Za postupak reklamacije jamstva

potrebnOJe dostaviti ispunjenu izjavu o jamstvu i racun kojim se dokazuje kupnja proizvoda.
Tijekom jamstvenog roka otklonit cemo nedostatke na koje kupac ima pravo o vlastitom
trosku.
Svi popravci c¢e se izvrsiti unutar 30 dana od primitka proizvoda na popravak. Ovaj rok se moZe
produZziti za dodatnih 15 dana.
Osiguravamo rezervne dijelove i odrZavanje 36 mjeseci nakon isteka jamstvenog roka.
Rezervne dijelove prodaju oviasteni servisi i uvoznik. Uvijek koristite samo originalne rezervne
dijelove!

- Jamstvo vrijedi na podrucju Republike Hrvatske.

- Jamstvo ne iskljucuje prava kupca koja proizlaze iz odgovornosti prodavatelja za nedostatke
proizvoda.

GARANCIJA NE VRIJEDI U SLUCAJU KADA:
ostecenje proizvoda koje nastane kao rezultat normalne, svakodnevne uporabe, npr.
istroSenost kotaca, ogrebotine na aluminiju/metalu/plastici, promjena boje, blijedenje i
istrosenost materijala do kojih dolazi tijekom vremena ili zbog nepridrZzavanja uputa za
uporabu, - ostecenja nastala uslijed padova, sudara, udaraca, neopreznog rukovanja, iskljuceni
su kontakti s neprikladnim teku¢inama, poZar ili drugi vanjski uzroci, - nepravilna montaza i
nepravilno odrZavanje,
krada, - ostecenja nastala tijekom transporta robe, - ostecenja nastala tijekom servisiranja ili
diranja proizvoda od strane neovilastene osobe. Jamstveni rok pocinje teci od datuma isporuke
proizvoda kupcu. Za postupak reklamacije jamstva potrebno je dostaviti ispunjenu izjavu o
Jjamstvu i racun kojim se dokazuje kupnja proizvoda.

GARANCIJA
Sifra proizvoda:
Naziv proizvoda:
EAN kod proizvoda:
Serijski broj:
Boja:
Datum predaje proizvoda kupcu:

Zig prodavatelja
Apolio HR d.o.o. Ovlasteni servis: Apollo HR d.o.o.
Pustodol Zacretski 19A, Pustodol Zacretski 19A,
49223 Sv. Kriz Zacretje, HR 49223 Sv. Kriz Zacretje, HR
E-Mail: info@apollo.hr, apollo.hr E-Mail: info@apollo.hr, apollo.hr
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BAXHO! NMPOUYUTAITE

N UHCTPYKUMUUTE U
NMPEAYIMNPEAYBAMATA
BHUMATEJIHO U YYBAJTE
'3A NOHATAMOLLUHA

YINMOTPEBA!

\

HenoumnTyBaHEeTO Ha YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba MoXe 4a ja 3arposmu
6e36enHOCTa Ha BaweTo gete. HenpaBUHOTO COCTaByBaHe Ha
KoNM4YKaTa Moxke aa 6muae onacHo. Co4yyBajTe ro ynaTtcTBOTO 3a
noHaTaMoLUHa ynoTpeba. NMponsBonoT Mopa Aa buae cocTaBeH of, cTpaHa
Ha Bo3pacHo nuue. Konmnykata € HaMeHeTa 3a fAela of parare u go 48
Meceumn Unm 22 Kr UM Koja € Ha NpBoO MecTo.

Oarosapa Ha eBponckuoT ctaHgapa EN 1888-2:2018+A1:2022.

ANPEAYINPEAYBAIDE!

- He ja KopucTeTe KoNiMYKaTa BO
6n113MHa Ha oraH Unu gpyru
M3BOPMU Ha TOMJIMHA KaKO LUTO
ce pagujaTopw. He ja octaBajte
KofIMYyKaTa NoJoro Bpeme

M310>KeHa Ha COH4YeBa CBET/IMHa.

- MakcuManHo onToBapyBaHe Ha
0enoT 3a cegere e 22Kr!

- KonwuykaTa e HaMeHeTa 3a
TpaHCMopT Ha ABe geua n cMmee
[a ce KOPUCTU UCKITYHYMBO 3a
OBe geua.

- [eTckaTa KoJM4Ka He ja
OCTaBajTe Ha HEpPaMHU U
Jin3rasy NOBPLUUNHU UNU
yoonHuun. Hukoraw He ro

ocTaBajTe geTeTo 6e3 Hag30p
Mpepn ba ro cTaBuTe OeTeTo

BO KO/IMYKaTa ocUrypajte ce
[EeKa e BO LLeJIoCT cocTaBeHa

M OeKa CUTe MeXaHMU3MU 3a
3aKyJdyBaHbe ce aKTUBUPaHM.
Mpepn cocTaByBak-e Ha
KoNnukaTa 6muaete CUrypHu
[eKa BalleTo feTe He e Bo
OOMUp Co NMoaBUMXKHUTE OeNoBu.
Mpun cocTaByBarse 6uaeTe
CUTYPHU eKa OeTeTo He e BO
6113MHa. NoBpea.

He po3BonyBajTe neTteTo Aa ce
MUrpa co Kosim4dkara.

[enoT 3a ceferbe He e HaMeHeT
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3a geua nomanu of,

6 MeceLUn. 3a HOBOPOAEHUYNHA
ce rnpenopavyBa fiexedka
rnosiox6a.

- 3a BpeMe Ha KopucTterse
ceKkorall kopucrteTe
6e36eHOCHM Mojacu.

- KonwuukaTa He e HaMeHeTa 3a
Tp4Yarbe UMK ponamse.

- Bo kKonunukaTa He gonaBajTe
DOMONHUTENEH OyLUeK.

- Co onToBapyBar-e Ha HAaC/IOHOT
WU CTPaHUYHWMOT Oen of,
KOoNMYKaTa ja HapyluyBaTe
CTabUNHOCTa Ha UCTaTa U ja
3arposyBaTe 6e36egHOCTa Ha
neTteTo.

- Mpep oa ro ctaBuUTe OeTeETO
BO KOJIMYKaTa ocuUrypajte
ce leKa cuTe MexaHU3Mu 3a
3aKny4dyBaHbe ce aKTUBUPaHMW.
Hajronema po3BoneHa TeXxuHa
BO KopraTa 3a nasapeme e 2 Kr.

- CeKorall KopucrteTe rm Bo
KOMBMHaLMja CTOMaAYHUOT U
KapIMYHUOT 6e36egHOCEH
rojac.

- PepoBHO npoBepyBajTe
ro NpomnsBooT. [LJOKOSKY
3abenexuTe olTeTyBaHe
nnun pedekT on 6e36eQHOCHU
MPUYMHU MOBEKE He ja
KopUCTeTe KonnykKaTa.

- [Npw BO3eHe Ha MecTa Kage
MOCTOM BUCMHCKa pasfinkKa
(NpuMep TpoToapu, pabosu, )
ceKorall KoJiMykaTa Bo3eTe ja
Ha HajHUCKMOT aen buaejkn Bo
CMPOTMBHO MOXKe Aa gojae no
rMpeBpTyBatbe U OLUTETYBaHE
Ha Konn4kaTta. BHMMaBajTe
KoNMuKaTa ga He yaupa Bo
paboBU N TPOTOAPU U CITUYHO.
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YUCTEHE U OAPXXYBAE

MpounseogoT Tpeba pefoBHO U NPaBUIHO fa Ce OOPXKYBa U YNCTU.
HaBnakaTa YMcCTeTe ja cropef ynaTcTBaTa KoM ce HaoraaT Ha camMaTa
eTuKeTa. TeKCTUOT Ce OAPXKYBa CO MNaka BoAa U 6nar geTepreHT.
NcnnakHeTe co YncTa BoAa M NoydekajTe Aa ce UcyLn. Hukoral He
KopucTeTe ns3benysBad Unm apyro abpasmBHO MU XEMUCKO CPeacTBO.
He Tpe6a ga ce cylum Bo cyllapa. Hekou Npomn3Boau, Kako cpeacTea

3a ge3snHdeKuUMja NN KpeMa 3a 3allTUTa of CoHLLEe, MOXe Aa ocTaBaT
TpajHU oLTeTyBara Nopagm COCTaBOT KOj ro MMaar. MpounsBoaoT He ro
M3M0XYBajTe Ha AMPEKTHA COHYEBa CBeTNIMHA 6MOejK1 MOXKe Aa oojae oo
nsbnenysarbe UMM NpoMeHa Ha 6ojaTa Ha TEKCTUIIOT, @ OApeAeHa XpaHa
MOXKe [la oCcTaBu drieKa Ha TEKCTUOT.

MnacTmyHUTE N aNyMUHUYMCKUTE OE/TOBU YNCTETE M Co ToMnsa Boga

M ns3bpuLueTe co cyBa kKpna. PegoBHO npoBepyBajTe M1 (Mpef cekoja
ynoTtpe6a) KouHULMTe, TPKanaTta, MPUKIy4YyoLuuTe, eNeMeHTUTE Koun ce
crojyBaar, 6e36e4HOCHUTE Nojacu U OCUTYypajTe ce AeKa OenoBuTe ce
HeolTeTeHW. [10 KOPUCTEHE Ha CHET, 40X, MECOK U APYIU CANYHUN
MOBPLUMHM, MO NoTpeba NCUUCTETE ja KoIMYKaTa Co CyBa Kpra, TpKanaTa
penoBHO NogMaYKyBajTe MM CO HearpecuBHU CPeacTBa, NpenopavyBame
CUNUKOHCKMU cnipej unu VD4O. Mpep ynoTpeba LLefTocHO UcyLleTe ja
KoSIM4YKaTa Kako 61 cnpeyuse rnojaBa Ha pra. YnoTpebyBajTe gogatoum m
pe3epBHU OENOBU KOU ce 0f06peHU oL, NMpomn3BeayBaYoT.
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1. CKJIONMYBAHE HA PAMKATA
KoHcTpyKuMjaTa n3BageTe ja on
aMbana)kaTa, NoAuUrHeTe ja padkaTa
M MoToa LLe/IOCHO OTBOpETE ja
KOHCTpYKLUMjaTa. Mopa uenocHo ga
ce NpULBPCTU BO Taa Nosioxxoba.

2. MOCTABYBAME HA NPEOQHUTE
TPKANA

MpeoHUTe TpKana BMeTHeTe M Ha
npenHaTa cTpaHa o Kon4dkKaTa.
Mopa uenocHo ga ce NpuuUBpPCTM BO
Taa nonoxx6a.

3. MTOCTABYBAHKE HA 3A0HMU
TPKAJIA

3afHuUTe TPKana BMeTHeTe '
BO 3aflHWOT feN of KoNMYKaTa.
TpkanaTa Mopa LLeflIocHO Aa ce
npuLBpPCTaT BO Taa Nosioxkba.

4. MEXAHU3AM 3A
3AKJ/TYHYYBAE HA NPEOHU
TPKAJIA

KonwnukaTta “Ma npegHu TpKana
KoW ce poTupaart. MNpeaHuTe TpKana
MO)Ke [la Ce 3aKo4aT (KaKo LITo e
MPUKaXaHo Ha cuKaTa).

a) TPKaNoTO Cce 3aKo4yBa CO Toa
LUTO KOMYeTO Ke ro MpuTUcHeTe
HagBOpeLUHO.

b) TpkanoTo ce ocnob6oaysa Taka
LUITO KOMYeTOo Ke ro NpuTUcHeTe
BHaTpPELUHO.

5. KOHHULIA

a) KouHMuaTa ce akTMBMpa TakKa LITo
CO HOTa Ke ja NpUTUCHeTe padKaTa
Hagony.

6) KouHuuaTa ce ocnobonysa

TaKa LUTO CO HOra Ke ja nogurHeTe
paykaTa Haro

6. MOCTABYBAIE HA NPEAEH

LWTUTHUK

BMeTHETU rv KpaeBuTe Ha
npeaHUoT LUTUTHUK BO OTBOPOT
Ha KOHCTpPYKLUWjaTa. Mopa ga ce
3auBpcCTaT BO Taa nonox6a. He ja
KpeBajTe KofnmukaTa Co NMoMolLl Ha
NPeaoHUOT LUTUTHUK.

7. AIPUNATOAYBAHE

HA HACJTOHOT 3A IrPB

a) CnyLwTeTe ro HaCNoOHOT CO
NPUTUCKake Ha paYykKaTa Koja ce
Haora Ha 3agHaTa cTpaHa. CniywteTe
ro Hac/IoOHOT OO0 caKaHaTa nosuuwuja.
6) MNogurHeTe ro HacnoHOT Co
BfieYerse Harope Ha rojacor 3a
npunarogyBakse.

8. KPOB

KpoBOT MO)e fa ro npofonyKuTte co
OTBOpaHse Ha MaTeHTOT KOj ce Haora
romery ropHMoT 1 OONHUOT Aen oA
KPOBOT.

9. 5- TOMKEH BESBEOAHOCEH
CUCTEM

CnojTe rv jasmymmbaTta Ha
6e36eHOCHMOT MNojac U BMeTHeTe
rv Bo 6e3begHocHaTa TokKa.

Tpeba ga ce cnyllHe jaceH KIUK.
Ocnob6opete rm 6e3begHoOCHUTE
rnojacu co NpuUTMUCKake Ha ToKaTa.

10. MIPUNNATOAYBAIE HA
HACJIOH 3A HO3E

MpUTUCHETEe ' KonymHaTa of
OBeTe CTpaHW N HaMecTeTe ro
HacnoHOT BO caKaHaTa rosoxoa.

11. CK/TONYBAMKE HA KOJIUMKATA
MpuTUCcHeTe ro KornyeTo 1 Bo NpaBeL,
Ha CTpesnKuTe, MNoToa NPUTUCHETE o
KOMye 2 KaKo LUTO € MPMKaXkaHo Ha
cnukarta. MoToa TypHeTe ja paykaTa
Hagony fa nerHe Ha MecTo.
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TAPAHLIUIA

MounTyBaH KynyBay/ KOPUCHUK Ha NPOU3BOAOT,

Co HOpMariHO KOPUCTEHE U OAPXKYBaHe Ha MPOU3BOAOT, rapaHTUpPaMe HeroBo 6ecrnpekopHo paboTere

1 rapaHumja of 12 Meceum Ha gedeKTu BO MaTepujanoT 1 NPOM3BOACTBOTO. MPOM3BOAOT € NPOoBEepPeH U
dyHKUMOHaneH 3a npofdax6a, a 3a UCTOTO ce rPUXKKM nocebeH oaaen of cTpaHa Ha NpoussoauTenor. Kynysavot/
KOPUCHWKOT MOpa Aa ce NpuapKyBa A0 ynaTcTBaTa 3a COCTaByBarbe, yrnotpe6a, onpyKyBarbe U YMcTerbe Ha
NPOu3BOAOT. AKO CTe ro Kyrnuse Npomn3BoOoT BEKe COCTaBeH, BHMMaTENHO NpoBepeTe ro npeq ynorpe6a u
npuLuBpcTeTE MY AeNoBUTE AOKOMKY € noTpebHo. 3a cMTe MorosiemMu 1 rnoMarnu nonpasku, ce obesbenysaat
pe3epBHM OeNOBU Criopeq ornpeaeneHNoT 3aKOHCKM PoK. MapaHLmMjaTa MoYHyBa Aa BaXu o AaTyMOoT Ha
Mcrnopaka Ha NPOW3BOAOT A0 KyrMyBaYoT. 3a pekamauuja, noTpe6Ho e AoCTaBMTe MOMosiHeTa rapaHLmcKa usjasa
1 dUCKanHa cMeTKa Co Koja ce NoTBpAyBa KyrnyBareTo Ha MPOoU3BOAOT.

3a BpemMe Ha rapaHTHUOT POK HA HALL TPOLLOK Ke r'v OTCTPAaHUMe AedeKTUTe Ha Kou KyrnyBa4yoT MMA rpaBo.
CuTe rMonpaBKu Ke ri 3BpLUMME BO POK oA 15 pa60THU AeHA of MPUMAHETO HA MPOM3BO4OT HA MOMPABKA.
OBOj POK MOKe Ad ce NPOoAO/IKM 3 yLUTe AOMOTHUTENHN 15 pa60THM AeHa BO 4OroBOP CO KyryBaAYoOT.
O6e36enyBamMe pe3epBHU AE/TOBU 1 OAPXKYBAHE HA MPOU3BOAOT 36 MeCeLM Mo MCTEKOT HA rAPAHTHUOT
nepuvof. PesepBHUTe A€/10BU M MPOAABAAT OB/IACTEHUTE CEPBUCU U YBO3HMKOT. CeKorall Kopucrete
OPUTMHAIHU pe3epBHU Aes1oBu!

rapaHumjata Baxku Ha Teputopumja Ha PC MakegoHuja

rapaHumjata He rv Uck/y4dyBa MPAaBaTa HA KyrnyBAYoT KOW MPOoU3/eryBaaT o o4roBOPHOCTA HA NpogaBaqyoT
3a ge¢peKkTr Ha NPomu3BoAOT.

FAPAHLMIATA HE NOKPUBA:

OLUTETYBAHQA HA MPOM3BOAOT KOW HACTAHYBAAT KAKO pe3y/1ITaT HQ HOPMAJTHA, CEKOjAHEBHA yrnoTpeba, Ha
pUMep UCTPOLLEHOCT HA TPKAIATA, IPe6aHNLM HA anyMUHUYMOT/ MeTas10T/ NIaCTUKATA, MPOMeHa Ha
60ja, n3bnenyBar-e v NPonaraHe Ha MaTepmja1oT 4O KOM AOArd KAKO Pe3y/aTaT Ha KOPUCTEHE CO TEKOT HA
BpeMeTo uauv nopaau Herpuap»yBar-e 4o yrnaTcTeaTa 3a yrnorpeéa.,

OLUTETYBAHA KAKO PE3Y/TAT HA Mafd, CYAAp, yAAp, HEBHUMATETHO PAKYBAHE, KOHTAKT CO OMNACHM TeYHOCTH,
rnoXxap man apyrv HagBopeLUHW NpuymnHH,

HenpaBuIHO COCTABYBAHE W HEMPABU/THO OAPXKYBAH-E,

OLUTETYBAHE KOe HACTAHQA/10 3a BpeMe HA TPAHCMopTOT HA po6aTa,

OLUTETYBAHA KOW HACTAHA/IE KAKO Pe3YTAT Ha CEPBUCUPAHE U/ OTBOPAHE HA MPOM3BOAOT 04 CTPAHA HA
HeoB/1IaCTeHO vLe.

[apaHTHMOT POK NOYHYBa Aa Teye oA AaTyMOT Ha UCcrnopaka Ha KyrnyBa4oT. 3a Aa e BaingHa peknamauumjaTa, Mopa
Aa nocrtaBute M3jaBa n dDVICKaJ'IHa CMeTKa co I-(Oja Ce [OoKa)XyBa KynyBaHeTO Ha Npoun3BOOOT.

FAPAHLIMIA

LUingppa Ha npon3BodoT:
Ha3uB Ha rnpoun3Bo[oT:
EAN kof Ha ripom3Bo4OT:
Cepucku 6poj:
Goja:
AdatymMm Ha KyrnyBamse:
MoTtrnuc v neyaT HA rNPoAABAYOT:

YBO3HUK 1 AUCTPUGYTep 3a C.MakeaoHuja: OBnacTteH cepsuc: Anosuio MK JOOEN,
Anonno MK OOOEN, yn. NMepo HakoB 6p. 124, yn. NMepo Hakos 6p. 124, 1000 CKOMJE,
1000 CKOTIMJE, MK www.apollogroup.eu MK www.apollogroup.eu
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THE MOST

MOMENTS
WITH YOUR

CHILD

Apollo d. 0. 0.,
Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, SI
E: info@apollo.si W: www.apollo.si

Apollo HR d. o. 0.,

Pustodol Zaéretski 19 a,

49223 Sveti Kriz Zacretje, HR

E: info@apollo.hr W: www.apollo.hr

YBO3HMK U AUCTPUGYTep 3a C.MaKenoHuja:
Anonno MK OOOEN,

yn. Mepo Hakoe 6p. 124, 1000 CKOMJE, MK

E: uprava@apollomk.mk W: www.apollogroup.eu

Made in China / Hergestellt in China / Prodotto in Cina
Fabriqué en Chine / Fabricada en China / KataokeudazeTal oty Kiva

Izdelano na Kitajskem / Zemlja porijekla: Kina / MpouaseaeHo 8o Kuka



